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BYE-LAWS, 

OF THE 

TRINITY HOUSE, 

QUE B E C. 

Sm R. S. ThilLNES, Bart. Lieut. Governor. 

Ordained 25th June, 2 1 Q05 
Sanctioned 29th June,S U • 

Pilot',to obpy THAT when any Pilot ~hall receive an order sianed by the 
6rrlero; flGlll eer- . ~ • 
hi. Otliws of Mastel', Deputy Mastel', or Clerk of this Corpor~tll)n tor the tIme 
tbe Cor~olatjon. b " d f H" M" '1 " 1 ' f d emg, to con nct any 0 13 :1Jesty s s 1lpS or SlipS 0 allY eno-

Sll.:U I tJ~. c> (·~I :IT.!:('' 
of .... e<;~u:l~ ;]. fur

cling to It.~'jf <:t., 

~·feemeot. 

millatiol1 in His Majesty's service, be shall repair on board her, 
to take dtarge of her, and continue snch charge according to 
t:iC' tenor of the said order, under a penalty not exceeding Ten 
Pounds, in ca~e of uisul>eJicllce. 

Tb,t wIlell any Pilot' shall go on board, or agree "with the 
owner, or oommander of any otlw!" ship or vessel, not in His 
r.b,iesty\ service, or ,lith any ngent on behalf of such owner or 
Co tI lIn an ci e 1', to take cbarge of such ship as a pilot, he shall go 
OIl Loard such ship or vesE,el to t"k~ charge of her, and continue 
sl1ch ckuge accorJing to Li~ engagement; subject nevertheless 
to sudl Olders as he shall receive from thi" Corporation for His 
~1a.i(!';ty's. 3~rvice,. under a penalty not exceeding Ten Pound>; 
m case ot dlsobedlence. 



REGLEMENTS, 

REGLES ET ORDRES 
DE LA , 

l\,[AISONDE LA TRINITE 

DE 

Q'UEBEC. 

Sir R. S. MILNES, Bart. Lieutenant Gouverneur. 

Ordot.tne 2,5e. Juin,. 21805• 
SanctlOnne 2ge. Jum,S 

QUE )orsqu'un Pilote l'ecevra un ordre, signe du Maitre, 
Depute Maitre, ou Greffier de cette Corporation pour Ie tems 
d'alors, de conduire un des vaiRseaux de Sa Majeste, ou des 
vaisseau x de q uelque description q u'ils soieni, dans Ie service 
de Sa Majeste., il se rendra a bord pour Ie prendre sur ses char
ges, et continuera d'en avoir ]a charge suivant la teneur du 
dit ordre, sous la penalite n'excedant point dix livres, en cas 
de desobeissance. -

Que 10rsqu'un Pilote ira is. bord, ou conviendra avec Ie pro
prietaire, ou commandant detout autre navire ou ,"aisseau, n'e
tant point dans Ie service de Sa Majeste, ou avec quelqu'agent 
au nom de tel proprietaire ou commandant, pour prendre sur 
ses charges tel navire en qualite de Pilote, il se rendra Ii bord 
de tpl navire ou vaisseau pour en prendre soin, et continuera 
de Ie garder ainsisur ses charges suivant son engagement; su
jet neanmoins it. tels ordres qu'il receYra de cette Corporation 
pour Ie service de Sa Majeste, sous une p6nalite n'excedant 
point dix Iivres en cas de desobeissance. 

~2 

L ... Pilot ... oMi. 
rant aux ordres 
de certains Otfi .. 
ciers de la Corpo .. 
ration. 

II. pre.dronl 
sain des vaisseau% 

suhaRt Ielit' 
mlUohO. . 



Pilots sJif?.11 not 
onchol' Ilt'H the 
mOl)rifl~<I of 
King's ~hips. 
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That a Pilot ~ban not stop any merchant. ship alon,gside the 
mOOl'inas of His Majesty's ships (€xcept III case of extreme 
necessi~y) nor quit such merclwnt ship till at her proper moor
ilws under a Penalty not exceedinll 'fell Pounds. b , ' ~ 

Sha!lrernainon That any Pilot who shall have taken charae of any ship out-
boald a l'tssel b " C 
oll'wanl h"UDd, wal'd bound, shall wait on board for the ~pa(e ot lOur days, 
four da)9, fiC. while ,such ship may be detaineu in Harbour for w;~nt of,seamen, 

or any Olher casualty; and shall not at the end offom days be at 
liberty to quit such ship, provided Five Shillings per d.ay s~!all be 
paid to him for such detention, over and above Ius Pllotage 
under a Penalty not exceeding Ten Pounds. 

Shall be tern- That a Pilot shall in all cases behave himself civilly, and be 
peti,e aDcl sober • I db' h . f h' ffi d 
in the .lisch.rge stnct y temperate an so er In t e exerCIse 0 IS 0 ce; an 
efthtir dull. shall also lise his utmost care and diligence for the safe conduct 

of every Ship or Vessel while under his charge-and shall also 
be careful she does not do damage to olhers, under a penalty not 
exceeding Ten pounds. 

Shall not pilot That a~ Pilot shall not take charge of any Ship or Vessel as a 
.1>P>e the limits Pilot, otherwise than his branch empuwers him, under a penalty 
ofthtir brauch. 

Shall not lend 
their branch. 

For above and 
below Quebt'c. 
~hall ft'port (heir 
arrival and de. 
par1ure. 

Shall rt!port al. 
terafiolls 111 ~anll 
&aIlKs, b-uoy~, &c. 

SI.all rf'ndpz~ 

l'OU!J at Fa,ber 
) 'oi nt. ~: {"~ also 
,~e lZ, rule 1. 

not exceeding Ten Pounds. 
That a Pilot shaH not lend llis branch to anyone, on any 

accou.nt whatsoever, under a penalty not exceeding Ten Pounds. 

That every pilot who engages to pilot any Ship m' Vesse}, 
outward bound, or going up to Montre[ll, shall give notice 
thereof personally, or in writing to the Superintendant of Pilots, 
or in his absence, to the Harbour Master of QueLec, befvre his 
departnre-and like notice on his return, under a penalty not 
exceeding Two Pounds for every neglect. 

That any Pilot who oDserves any alteration in Sand Banks or 
Channels, or that any Buoys or Beacons are driven away, bro
ken down, or out of place, shall forthwith send an account 
thereof to the Clerk vt this Corporation for the time being, undei:' 
a penalty not exceeding Two Pounds for every neglect. 

Whereas it is expedient that Father Point should be the Ren
dezvous of Pilots below Quebec-That no Pilots therefore shall 
ply below that Point, in search of Vessels, on any pretence what
ever, under a penalty not exceeding Ten Pounds. 

T],e fir.t that That as the Pilot who first boards a Vessel is entitled by Law 
lwarcls to ],.,e a t 1 ' r , f 1'1 'f t" d b h M ' pre[t'reoceor],alf 0 tIe plelelence 0 ler pi otage, aT, 1 re use y t easter 
ft:~~iag~':",~~t t~: thereof; to half pilotage, every Pilot shall board the nearest 
lIearest ill ,ight. vessel" ,,\ hen more than one are in sight, under a penalty not 

exceeding Ten Pounds. 
31r~I:'::r:Oor"~~~ TI.tat the directions of the Superintendant of Pilots, given by 
~.pe.iutendal1~ him In writing, or of such person or persons as His Excellency 
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Qu' un Pilote n'arr'etera aueun vaisseau marchand,le long des. Le, Pilote. ne 

d ' d SM" , d - Jetteront point amarrages es ValSSeaUX e a aJeste (exeepte ans des cas de I'ancre pres ~Il 

ri~cessite extreme) ni ne quittera tel vaisseau marchand jusqu'a ,:::~~I~~i~udi~i. 
ce qu'il soit amarre convellablement, so us une penalite n'exec-
dant point di x Ii Hes. 

Que tout Pilote qui aura pris sur ses ehal'ges un navire s'en lis res!eront 

r~tournant, restera it bord durant l'espace de quatrejours, ten- ~~:{~r3~{~~~sV:j5" 
dis que tel navire pOllna eIre detenll dans Ie havre fautede .eallpartantpour 

I l' la mer, &c. 
mate ot, ou par autre aeeiuellt ; et il ne lui sera point loiFible 
de quitter teloavire au bout de quatre joufs, pourvu qu'illui 
soit paye par dessuf; son Pilotaa;e, einq ehelins par jour pour telle 
detention, sous une penalite n'c"xccda.nt point dix livres. 

Que dans tous les cas un Pilote se conduira civilement, et se I1".ron!,ol,re. 

tiendra ri.,.idempnt modcrc et sobre dans I'exprcice de son offi- d. morleres uans 
0.. . . . I 'exercise de leur 

ce; et emplOlra aussl to US SpS SOWS et sa dIligence pour eon- "e,oir, 

duire a bon port tout navire Oll vaisseall SOliS ses soins; et fera 
aussi attentiofl a ce qu'it ne fasse aucun dOlllmage aux autre~, 
sous line penalite n'excedant point dix lines. 

TIs ne pitoteront 
point au deja (les 
limilt:!s de leur 
f .... ieerlc~. 

Qu'un Pilote lie prendra sur ses charges aucun navire ou 
vaisseau, en q ualite de Pi lote, n utrement que sa licence Ie lui 
permettra, sous line penalile n'excedant point dix livres. 

Qu'un Pilote ne pretera sa licence it qlli que 5e ~oit, ~ous II, ne pre/eron! 

I \
" poillt leur liceuce. 

que que pretexte qlle ce puisse eIre, so us une pella lte n'exce-
dant point rlix livres. 

Que tont Pilote qui s'enrl'age ,1 piloter un navire ou vaisseau II, fero"t Ull 
• II ~'-1\3 'i d ' rapport de lenr sen retournant, 011 a ant a Jonlrea, en onnera aVIS, per- amv,·e etdeleor 

sonnelle:nent ou par ecrit avant ~on depart au Surinlendant des ~1~~;r!;I~~:~nl:0~~ 
Pilotes, ou en son absence au Maitre du Havre de Quebec; et au,lessuusueQuc

donnera semblable avis a son retour, so us une pcnalile n'ex- bpc, 

eedant point deux lines pour clHlque negligence. 
Qlle tout Pilote qui observera queJqlle changement dans les lis feront rap-

b d bl 1· h I b' ., port ~es cbange-anes e sa e, ou es c enaux, ou que que ques ouees ou la- ments nans Ie. 

naux ~ont elJ.1porles abbatus ou hoI'S de place ille fera aU8si- b.ne' de ,able, 
.. "" , , . ' , les bouces, &c. 

tOt savoir au Greffier de cette CorporatlOIl pour Ie terns rl a-
IOI'S, sous une pcnalite u'excedant point deux livJ'es pOUl" cha
que negligence. 

Altendu qu'il est cxpedipnt que Ja Pointe aux Peres soit Ie vo~;n:er:e~di~
rendez-vous des Pilolps au-des,ous de Quebec-Qu'aucun Pi- Po;n!e "nx .<'2reo. 

I " d d 1:> . hId" Vo,.z ,u<s. la ote n Ha au- essous e cette OInle, en c ere Ie e valsseau, re~·le Ie, rage 1&. 

SOUS quelque pretexte que ce Soil, SOLIS ulle penalitc n'exce-
dant point dix livres. 

Que comme Ie Pilote qui aceosle Ie premier un vais~eau, a droit Celol qui ace?,-

I I " 'I 'r' d P I l ' "' d Irl tera Ie pre"""r par a 01 a a prei{~renee e son I otage, ou a mOille u 1 0- anra 1. prOf;'; 

tage, s'il est refuse par Ie Maitre d'icelui, tout Pilote accost era ~~·~~io~.Ug;':;:~i~ 
Ie vaisspall Ie plus pres, Jorsqu'il y en aLII a plus d'un en vue, il aborderalepre-

, I'" 'd . d" I· IDlerenvu •• SOUS ulle pena Jt~ n exee ant pOint IX Ivres. .1 . 

Q I d· , d S" d d P'I t d' Le'Plo!e.ob21· . ue es IrectlOns u Urtllten ant es I 0 es, onnees par ront a taus l.s 

I , ,. d 11 E 1 o .. rlre' Ull Surin-
UI en cent, ou e te e personne ou personnes que !lOn xce ~ tell.lli~t, lor~~ .. 'i~ 



"When au ising be
low Quebec or at 
the rendezvous. 
See also page 12, 
rule 1. 

Shall appear 
'before tb~ lorpo
ra.tion wlJl~u sum
mOlleu. 
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the Governor, Lieutenant Governor, or l?erson .administering 
the Government, may appoint for the tIme beJ[J~ ~o do that 
duty, when on duty at the Rendez-vous, or crUls.wg below 
Quebec, for the maintenance of order among the PIlots, shall 
be strictly obeyed by all Pilots, under a penalty not exceeding 
Ten Pounds. 

Tlmt no Pilot shall refuse or disobey any Summons of thig 
Corporation requiring his attendance, under a penalty not ex-
ceeding Ten Pounds. . 

Mastprs of v('s- .r Sh V I 
gels to certify the That the Master or Commander lor every Ip or esse 
beh.vi~ur. &c.of inward or outward and upward or downward bound between 
thea PJ!ots. , '. 

Quebec and Montreal, shall certify the behaviour of hIS Pilot, 

J\fa,:terl; of ,'f'''_ 
~eJ~ shaH P;)~' Uri.
rnag"es uOlle to 
oth~'r" tbrou,;b 
)leo-lect. 

~hall n0t make 
fa';t to the ~llor~ 
except to haul io 
immediately. 

Shall not dis
rharge baJlalit but 
in a certain place. 
See a!<;;~ thi~ IJ:;b"e 
11"t cult:. 

Shall carryligllt. 
in Jar1\. Dig,bls. 

~I ',11 lay thf'ir 
'\Iessels ill tile ('ul. 
de-siu> ill a cpr
tainmlnll'r. S('e 
alga r;J~(' fo1, rule 
2; page 1~, rule 
~. 

Shall nottfJrow 
ban-i~t i,J[t) I 'he 
Cul~de·~ttc. ~ee 
a~ .. () pa~e 8. laid. 
.r-aJe. 

where he took him on board, and the draught of water of his 
ship, under a penalty not exceeding Ten Pounds. 

That if any Ship or Vessel, by neglect of moorin~ or othpr 
avoicablc cause, do damage to any other Ship or Vessel, the 
Master or Commander shall pay su~h damage. 

That jf any Master or Commander of a Ship or Vessel laying 
ftt anchor in the stream before the City of Quehec, shall make 
fasl or cause to be made fast to the shore, any Rope or Haw
ser, except fOl" the purposo of hauling if) immediately, without 
loss oftimc, to a whart; or the Cut-de-Sac, he shall be subject 
to anJ pny a pfnalty not less than Forty Shillings, and not ex
ceeding Five Pounds. 

'fhat if any Master or Commander of a Ship or Vessel, or the 
~laster of allY Craft, 01" other person \~ hat~oever, shall throw 
any Ballast into the l{ivcr, eXCEpt on the South shore or side, 
opposite to the Alice dt's MCI'es, near the City of Quebec, as 
near to the shore as the water will permit, he shall be subject to 
a Penalty not Ipss than Fifty shillin~s, and not exceeding Ten 
Pounds for every such offence. 

Thatall Ships or Vessels, in dark nights, at anchor in the 
stream opposite to the Town, shall shew a lig'ht at the Bow
$prit end with the tide of flood, and at the Ensign ~taff or 
mizen peak, with the tide of ebb; and in defilult thereof, shalt 
incur a Penalty not less' than Forty Shilling~, and not exceed
ir.; Fire Pound~, to be paid by the Master of !!>uch ship or 
Vessel for nery sllch offence. 

That all Vessels in the Cut-de-Sac, in the Harbour of Que
bec, shall have tlleit" heads to the street, and their sterns to'the 
ri\'er; and all anchor laid down to the Eastward, without the 
Teef ofrocl{s, under a penalty ofTen ShillinO's for every twehe 
hOllrs thev are in default. 0 

That j{any Master (')" Commander of a ship, or other per~on 
b)' his order, or any person whatsoever, shall throw overboard 
any ballast ill the Cut.de-Sac, ill the said City of Quebec, he 
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lence le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou la p.ersonne 
ayant l'administration da GOllvernement, pourra nommer pour 
]e tem~ d'alors, pour remplir ce devoir, lorsqu'exerc;ant ses 
fonctions au rE:ndez-vous, all croisant au dessus de Quebec, 
pour Ie maintien de I'ordre entre les Pilotes, seront stl'ictement 
suivies par to us les Pilotes, sous nne penalite n'excedant point 
dix livres. 

Qu'aucun Pilote ne refuoera, .1U ne desobcira, it une somma
tion de celte Corporation, rp.fJl1eran~ S~ ~'H)parution, sous lIlle 
penalite n'excedant point dix Iivres. 

Que Ie Maitre au Commandant ,:e tout navire ou vaisseau 
arrivant Oll partant, et IDGI,f,'nt au dessendant entre Quebec 
et ~ontreaJ, c8rtifiera Ia conduite de son Pilote, au ill'a pris 
it bard, et Ie tirag'~ d\~"ll de son vaisseau, sous une penalitc 
n'excedant point oix livrE's. 

Que si aucun vaisseau ou bailment par ta'Jte d'amarrage, 011 

autre cause qui aurnil pu eIre eViler, endol,lllla!!e quelqu'an. 
tre vaissean au biitiment, Ie Maitre au Commandant p"yera 
tel dornl.llage. 

Que si aucun Malt··!) 011 Commandant de vais<;eau Oll biiti. 
ment, etanta I'anc"e dans Ie cOllrant, cleva"t!a rille {I',' QLcbec, 
attache, au fait attacher stir ie rivage qU?if"!!le cordagd all hali
~iere, excepte dans Ie dessein de lirer imlllcciialemellt, sans perte 
:Ie terns, it un quai, on all Cul-de-Sac, il fera sujet it, et pay('ra 
llnc arnendeq'li ne sera pas mains de quarante chelins, et qui 
[l'excedera pas cinq livrE's. 

Qlle si que!qufl Maitre au Commandant de vaisseau ou bati
mellt, au Ie Maitre de ql1elqlle biitiment de la riviere, all qllel
~11I'autre personne que ('e SOh, jette du le:,t dnns la riviere, ex
:epte sur Ie rivage au Sud 011 core oppose a I' Allee des Meres, 
1re~ de Ja Ville de Quelwc, all,si pres du rivage que I'eau Ie 
J,ermettra, il Eera sujet it u ne amende qui ne sera pas mains de 
:inqnante chelins et qui n'excedera pas dix livres pour chaque 
elle offense. 

Que taus vaisseaux au batimen~, dans les nllits noirm;, it I'an
!re dans Ie courant vis-it-vi, la Ville, meltront une lumiere 
;ur Ie bOllt du beaupr6 pendant Ie flux, et all IlHtt de pavilion, 
)11 all haut du mat d'arlilllon pendant Ie reflux, faute de quoi 
Ip, enCOllrront une amende qui Ile senl rms moins de quarante 
:helinset n'excedant pas cinq lines, a etre payce pal' 1e Maitre 
Ie tel vaisseall all batimem POlll' c!'''CJue telle offense. 

Que tOllS batimens dans Ie Cul-de~Sac, dUllS Ie havre de Qu@
lec, auront leurs proues Sill' la rue; et leurs poupes sur la I'i
'iere, et ulle ancre jettee du cote de l'Est en dehors de Ja chai. 
Ie de roches, SOliS une amende de dix chelins pour chaque uouze 
lenres qn'ils seront en defant. 

Que si ancnn Maitre au Commandant d'lIn vaissealJ, ou une 
utre personne par "on ol'dre, ou qllPlqu'alltre pe/sonne qlle ce 
oit, j~tte hors du biHilllent du Jest dans Ie Cul.de~Sac, dans 

crodo;;era alJdf'~ .. 
!OU8 de Ql1ebpc ott 
all I"endez-\"ous. 
Vo),ez aussj poage 
13, reglt: Ie. • 

lis paroirront 
oevant fa em'po
ratio[) Jorsyu'ils 
en seront SOUlmc~. 

I~£'." maitr~s de 
\'aisseaux certi(ie4-
lOllt Ill. conduite 
~~.leurs Pilotes, 

Les maitre): d I 
".d ... ~eaux pa'y(~
r'lIIt les domm" .. 
/!t>-" faith aux nU" 
trf'9 par leur negli
tf'.llCt:'. 

Jis ne s'amar_ 
Tf:lont point a 
tt:ffl:' a mQinf' que 
ce Ot- ~oi[ pour 88 

tirt'r iCIIUlt.:(iJate .. 
m~r.t. 

lIs nf' cl{ochflTr.e .. 
ront du lest qne 
d lIls('t>rfaiuE'!'pl~. 
l'1"!'. \- n 1 t'Z a us~i 
pagt! 9, Jeg!e J. 

"" nuront de Ia 
lumiere dans lei 
nuib uoires. 

lis mettront 
lelJrs va!S~C(lU l: 
(Jans Ie ('tll.fle. 
Sac rl'unecertaln6 
lIJaniere.. VO)CZ 

;~"~i pa,e 9, regIe 

lis 01'" jptfen)JIt 
pOint ell) kst daru. 
Ie Cui-tIe-Sac. 
YOJez aussJ pa;e 
9. derniere f'tJgltl-.. 



~b.l1 not mtke 
r <;, h _' \~ '-PI'!", \~ "0 
;,ern"'''; (he Cul
L!:'-' "(, 'ludiug 
plac\."', ..\('. 

Sh.all lop the 
"V1'I.rdsofthl'ir \",,,. 
~ds. TI~ ill buoms, 
alaI secu I e an
chors, &c. whf'n 
h i1l2 at wharv('~, 
Qr in the t:ul-de .. 
Oile. 

Rl::all not make 
tire befon:- su'nrise 
and afte-r Sllllcet, 

0[1 board their 
vessels, when 
l),i",g at wbarve:::. 
or in the ful·,le
sa.... See al,o 
p.age 12, b st rul~. 

~h.1\ Dot heot 
or boil t::tf, pifcll. 
&~. but in a n'r
lain w;q'. See 
al60 pag~ rule 

C'ul·I1I.'·~rtC nut 
(~be encuUlbe[~ 
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shall pay a Fine of Twenty Shillings for each offence, and re~ 
nlfWf' Ihe same at his own expence. 

That any person or persons who shall fasten any Hawser Qr 
oHler Rope, across the GuITde-Sac, the Landing Place, or any 
other pnblic street or inlet, other than for the express purpose 
of nail Ii II 0' in or out, a vessel, without loss of time, shall incur 
and pay ~ penalty of Twenty Shillings for every such offence. 

That all Ships and Vessels, laying at wharves, or in the CuI· 
dc-Sac, shall have their yards topped, booms rigged in, and 
anchors secured, so as to avoid doing damage to other ships or 
vessPls: and the Ml:\-ster or Commander of any ship or vessel 
r('fusing or neglecting the same, or to obey the orders of the 
Harbour Master in this re~pect, shaH incur and plly a fine no~ 
less than Forly Shillings and not exceeding Five Pounds, for 
every such neglect or diso~edience, over and abo\'e the damage 
done. 

That Masters or Commanders of Ships or Vessels laying in 
the Gul-de-Sac, or alongside any of the Wharves, may have 
fire for cooking on boarll their respective Vessels from SHn rise 
to sun down (and at no other time.) Provided the same be made 
in one or more close Cambllses of iron or other metal, or of 
brick or stone; and that all Vessels laying at deep-water 
Wharves, or in the stream, may have fire in the Cabin, in stoves 
ofmetal, brick or stone, that can be closely shut up, and easily 
a1tended to, but that each and every offence against this article 
shall subject the Master or Commander of the Ship or Vessel in 
which such offence shall be committed, to a penalty of Fi\·e 
Pounds. 

That all Masters of Ships or Vessels, o\, any other person or 
peflson~, heating or boiling tar, pitch, tUTpentine or rosin, or 
grease, or causing the same to be heated 01' boiled, for the pur
pose of graving ves~eJ6, or any other purpose whatsoeye,', at a 
less distance than twenty feet from their respecti\'e vessels, and 
frpm all othet' vessels, buildings and wharves, shall incur a 
penalty of Ten Pounds for each default, and the like penalty if 
a propel' person does not att€nd the pitch-pot or kettle, while 
heating 01' boiling, prepared with a !'hovel and a sufficient 
Caler for instantly extingui~hing the same, in case the combus
ti.ble matter takes fire; and for completely putting out the ori
glOal fire, when the purpose for which it was kindlt:;d is accom
plished-And in all cases and situations. when a ship or vessel is 
to be breamed, the M aster or Owner of such ship or vessel shall 
apply to tbe Harbour Master for his authority and direction to 
do the same, as to the proper time and place, under the like 
penalty of Ten Pounds. . . 

That whoever shaH encumher the Gul-dc-Sac with rafts of 
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la dite Ville de Quebec, il payera une amende de vingt ehelins 
pour chaque offense, et enlevera Ie dit lest 11. ses proores [rais. 

Que toute personne au personnes qui attaeheront quelque 
hansiere ou autre cable 11. travers Ie Cul-de-Sac, ]a place de~ie
barquement ou toute autre rue au passage pub1ic, pour aueun 
autre dessein que celqi de rapprocher au eloigner un batiment 
sans perte de 'tems, 'encourront et payeront une amende de 
vingt chelins pour chaque telle offence. 

Tl~ n'attache
ront point de han
sieres, &c. a tra
vers Ja place ile 
debarquemel4t du 
Cui-de-Sac. 

Que tous vaisseaux ou biitimens etant aux Quais ou dans Ie 
Cul-de-Sac,alH'ont leurs vergues elevees, leurs boute-hors ren
tres, et leurs ancres mises en surete, pour eviter de filire du 
dommage aux autres vaisseaux ou biHimens, et Ie Maitre ou 
Commandant d'aucun \'uisseau Oll biitiment refusant ou neg-li
geant de Ie fairt', 011 d'obeir aux ordres rlu Maitre de Port 11. 
cet egard,encourra et payera line amende qui ne sel'a pas moins 
de quarantechelins, et n'eJf,cedant pas cinq livres pour chaque 
telle negligence ou desobeissance, outre Ie dam mage cause. 

Que leun:; vai~. 
seaux, lor~qu'ils 
sprout aux quais 
ou dans Je Cut de
sac, auront leurs 
vergues elevees, 
I~urs boute-hors 
rentre", et leurs 
ancres mises ~D 
IHuet~. 

, Que les MaHres Oll Commandans de vaisseaux ou biltimem, 
etant dans Ie Cul-de-Sac, ou Ie long d'aucun Quai peuvent 
avoir du feu pour faire la cui8ine 11. bord de leurs vaisseaux 
respectifs, depuis Ie lever du Solei I jusqu'au coucher (et non en 
d'autre tems) pourvu qu'il suit fait dans ulle Oll pillsieurs cam
puses fermees de fer ou d'autre metal, ou de brique ou de pier
re, et que tous les vaisseaux Ie long des Quais, construits dans 
l'ecore ou da.ns Ie courant, peuvent avoir du feu dans la cabane 
dans des poi Ie,; de metal, de briq ue ou de pierre,q ui puissent etre 
hien fermes et soignes aisernent, luais que toute et chaque of
fenge contre cet article asslljettira Ie Maitre Oll Commandant 
du vaisseau ou biitiment, qans lequel telle offense sera com mise, 
a ulle amende de cinq liyres. 

Que tous Maitresde vaisseaux Oll bfHimells, ou toute auire 
personne au personnes, qui fcrollt chau'tfer 011 bouillir du gou
dron, de la poix, de la terebentine, Oll de 1a resine, ou de la 
graisse, ou qui "ordonneront d'en faire chauffer ou bouillir, it 
dessein de sui vel' des biitiments, ou pour quelqu'antre dessein 
que se soit, it une JUoindre distance de vingt pieus de leurs yais
seaux, biitimens ou quais, encourront line amende de dix li
nes pour chaque d~faut, et une semblable amende si une per
sonne con venable, Il'a pas soin du pot au brai on de la chaudiere, 
tan dis qu'elle chauffe ou qu'elle IJouille, munie d'une pelle et 
d'une couverture suffisante pour l'Cteindre a I'instant, en cas 
que la matiere combustible prenne en feu, et _pour eteindre en
tii~rement Ie premier feu, lorque Ie dessein pour leq uel il aura ete 
aHume sera accompli; et dans tOllS les cas ou i1 s'agira de suiver 
un vaisseau ou batiment, Ie Maitre ou proprietaire de tel vais
seau ou biitiment s'adressera au Maitre de Port, pour avoir son 
autorite et ses ordres POUI' Ie faire, dans un tems' et lieu con
venables, sous la meme penalite de dix livres. 

Que quiconque embarassera le Cul-de-Sac avec des cages de 

IT!!: ne feront 
poilltde feu a hord 
de leur.i \aissraux 
avanf Ie lever ni 
apres Ie cDUl'h("r 
elu soleH, loT5-
qu'ils setont au%: 

(:~~~~e~~(L:a;; o.~: 
ez; aussi pag-e 1J, 
derniere regIe. 

lis ne cTmuffe· 
ront ni ne bouit
leront du gou .. 
dron, &c. que 
d'une cerlaine 
m"lllicre. lioyez 
au.:;;<;i aage 
regie 

La Cut, de·sac 
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with r.ft, or tim- any sort, or timber, boards, stones, dirt, filth, or rubbish of any 
h~r. dirt or rub- . h h' 
bi'h. kind, shall remove t e same, at IS own ex pence, a~ soon as 

. llilnb <-hall t;]ke 
charp;-e of a' eS~f'1 
wbt'll oHleretl 50 
to dn, hy the Ma<;
It'r,, {I.' ""ardens 
of the Corpora
~ioD.. 

8h<lll not eX;:Id 
a higher sum fl;r 
piloting than i~ 
allowed hI L~w, 
"t'f' al'iO page 16, 
rule 3, 

!':hallremain on 
hoard a "'f's~el 1 ~ 
hour8 aft~r her 
arri ... al ill POIt. 

~11an reeei ve 
('ertaln rates ftH 

Jt'movin~ vesst.:ls 
~ tll~ harbour. 

ordered so to do by the Harbour Master; and if such order is 
not obeyed in the space of twenty-four hours, the offenrle.· shall 
incllr a 'penalty of Five Pounds for each disobedience; and.a 
similar penatty for every twenty-f~ur hours thereaf~er, unrd 
SUell rafl~, timber, hoards, stones, dirt, filth, or rubbish shall 
be reruo\'ed. 

-
'I1le Honourable THOMAS DUNN, President. 

Ordained 15th April,2 1806 
Sanctioned 22cl April,S • 

T IIA T when any Pilot being at Quebec, and not engagt'd to 
Pilot any ,'essel f.-om thence, shall receive an order from the 
Sllperintel1llant of Pilots, or, in his absence, tram the Harbour 
l\Jaster of Quebec, or from the Master, Deputy-~astel', or any 
\\' a rden of this corporation, directing hi III to repair on board, 
and take charge of any Vessel requiring a Pilot, such Pilot shall 
repair on board, and take charge of such Vessel so requiring a 
Pilot, and shall continue such charge, accorrling to the tenor of 
such order, ullder a Penalty not exceeding Ten Pounds, cur
rency, in case of disobedience. 

That any Pilot who s11all demand or receive any higher Ol" 

greater sum for the Pilotage of any Ship or Vessel, t.han is Ly 
J,awallowed, sllall incu\' a penalty not exceeding Ten Pound", 
currency, for each and every such offence, and shall refund to 
the person or persons, the full and entire amount of the sum 
which such Pilot shall have received, for such Pilotage, over 
and above the sum allowed therefor by Law.' 

Tbat no Pilot shall be held or bound to remain on board of 
any Vessel by him piloted into the Harbour of Quebec, after 
the expiration offorty-eight hours, from the time at which such 
vessel shall have arrived in the stream oppusite to the City of 
Quebec, or bp. secured, within the said fOlty.eight hours, along 
side of any Whalfin the said Harbour of Quebec. 

That any Pilot who shall be employed, and shall rpmove any 
Vessel from one 'Vharf in the Harbour of Quebec to another, 
shall for such service, be entitled to demand and receive. the 
sum of deven shillings and eight pence, currency; Provided 
sllch Wharves are respectively sitllated within the fr)llowing 
limits, that is to say: The Wharf at present occupied by Mes. 
sieurs Peter Brehaut and Company above, and the r'oint Ii 
Gareis below, buth included; and any IJilot who ,shall be enl-
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quelque espece qu'elles soient, ou de bois de c-onsh'uction de nes ... point en

planches, de pierre, bourl'iers, vuidanges, ou dccombres,' les ~~;;:,~~e d~ar b~i~ 
enlevera, a ses prIJpres frais, des qu'il lui sera oraonne' de Ie des bourners '''1 

decombres. 
iaire par Ie Maitre de Port; et si SOliS vingt-quatre heures tel 
ordre n'est pas execute, Ie contrevenanl encourra une amende 
de cinq livres pour chaque desobeissance, et ulle semblable 
amende pour chaque vingt-quatre heures ensuite, ju~qll'<i. ce 
q.ue teIJe. cagp., bois de construction, planches, pierres, bour
ners, vUlqanges ou d6cnmbres, soient enlevcs. 

L'Honorable THOMAS DUNN, President: 
Ordonne 15e. Avril, 2 1806 
$anctionne 22e. Avril,~ . 

QUE lorsqu'un Pjlot, elant a Quebec, etn'etant point en
gage a piloter quelque \"aiss~au de la, recena un ordre 
du Surintendant des Pilolt's, ou en son absence, du Maitre du 
havre de Quebec,ou du Maitre, Depute Maitre, ou de quelque 
gardien de cctle Corporation, l'en.ioignant de se rendre it bord 
et de prendre sur ses charges quelque vaisseau qui aura besoin 
d'un Pilote, tel Pilote se renura it bord, et prendra sur ses 
charges tel vaisseau ayant ainsi besoilJ J'lIll Pilole, et COllti
nuera it ell prendre SUill suivanlla teneur de tel ordre, sous Ja 
pellalite de dix livres courant, en cas de desoLeissance. 

Que tout Pilole qlli dernanuera 011 Jecevra quelqlle somme 
plus forte ou plus grande pour pilotage d'Ull navire ou vaisseau, 
que ce qui lui est allotle pal' la loi, enCOllrra LIne pcnalite n'ex
cedant pas dix livres courant, pOllr toute el chaque leUe offen
se, et remboursera ala personne Oll aux persOlllWS, !e montant 
en entier de la SQmme que leI Pilote allra re<;ue, pour tel pilo
tage, en sus de la sommequi lui est allonGe par la I,oi. 

Qu'aucun Pilote ne ser'l tenll de rester a bard !l'aucull vais
seau par lui pilotc dans Ie havre de Qucbec, apl';'s l'expiratiol1 
tie quarante huit heUl'es, tiu tems que tel vais~e.lu Sl:ra arriYe 
dans la rade, vis-a-vis Ia Cite de Quebec, au <[11'il sl'ra mis ell 
sill'etc dans les dites quarante huit heures Ie long lie q.:elque 
quai dans Ie dit havre de Quebec. 

Que tout Pilote qui sera employe it meHre un L.fttiment d'un 
quai a un autre dans le havre de Quebec, aura droit de deman
der et recevoir pour tel service la somme de ooze ellelins et huit 
deniers courant; Pourvu que tels quais soient respeetivement 
situes en dedans des limites Imivantes, c'est-a.-dire, Ie quai aetu
ellement occupe par Messieurs Pierre Brehaut et Gompagl1ie, 
pour Ie cote d'en haut, et la Pointe Ii Careis en ba=, taus deux 
inclusivement; et tont Pilote ~\li sera employe a transferer un 

Le:c; Pilott'l-=l 
p rell!1runl la char
~e d'lIll \aj~e,Hl 
Inrsqll"il It-'ur i!-t-ra 
ordonne de Ie 
faire lJar lei mai
tres ou g.Hc.liplll 
clp la L:orpo.cd.
tioo. 

Tf::;! n~el[I.~E'Tont 
point un plus fort 
droit .1F' pilotdg-O 
quece<JUje"t al .. 
laue par la Loi., 
v'l)ez au ... "j page 
17 r,,"le >!. 

~i<; rec:;terent L. 
1, ,1:1 d"lo 'aisseaQ. 
~q hel. res aplei 
son arrivee au. 
Port. 

Ih Tecevront 
certainsfaex pour 
cb anger Jes vais. 
licanx de rlac8 
daos Ie havre., 
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ployed, and shall remove any vessel fi'om one part in the 
Harbour of Quebec, to any other part of the said Harbour, not 
being one of the said Wharves, shall for such service be entitled 
to demand and receive the sum of one pound, three shillings 
and four pence, currency. 

That each and every Pilot being at the rendez-vous, or cruiz-
SlJallobeywhen • Q b h II b h' d' . . h' 

.ttherendezvou. mg below ue ec, sao ey suc or ers In wrItmg or ot erWISe, 
the ordef' of the h I 1.. 11 fi . . . fi 1 S . 
Superintendant, as e or t l~y sua rom time to tIme receIve rom t le upenn-
or of any olher tendallt of Pilots or such other person as the Governor 
person apPointed . ' " . ' 
by the Governor. LIeutenant-Governor or person admllllstermg the Government 

of tpis Province, for the time being, shall for that purpose ap
point, under a penalty not exceeding Ten Pounds, currency, 
for each and every instance of disobedience; and the Rendez-vous 
of Father Point, shall be considered to extend to La Riviere 
aux Loutres, below and not farther. 

Ve,le" in the That every Vessel lying in Cul-de·Sac during the Season of 
~~~~e~~~c.toce~: the Navig-ation, shall be secured as directed by the fifth Clause 
tail! manner. of the "Bye-Laws, Rules and Orders to be observed by Masters 

" and other Commanders of Ships and Vessels, while in the 
" Harbour of Quebec, and by others," made, ordained and 
constituted on the twenty-fifth day of June, one thousand eight 
hundred and fi ve, by anchors and hawsers of sufficient weight 
and size, to warp out by, in case of need, under a penalty not 
exceeding ten pounds currency for each and every default,neglect 
or disobedience on the premises. ' 

",S~l~~1 ~ia~~~~er~ That aU Vessels lying in the Cul.de-Sac, shall be placed and 
)H"ter .hall cli· arranO'ed in such a mallner as the Harbour Master shall order 
FPct, w;th certaill -l 19 P'd d I I f r.··d h 
exceplions. ann ( Irect; rovl e a ways, t lUt a space 0 twenty leet In WI t ) 

~hall be left free for the passage of carts and other carriages, 
fi'om the street to 10w-water-mark; and that nothing herein
contained shall in any wise affect the Directions, Rules and Or
ders, contained in the first Clause of this Section, and in the 
above mentioned fifth Clause ot the Bye-Laws, Rules and Or
ders to be observed by Masters and other Commanders of Ships 
and Vessels, while in the Harbour of Quebec, and by others, 
made, ordained and constituted on the twenty-fifth day of June, 
one thousand eight hundred and five, or any or either of them; 
and any person having the charge or cvre of any vessel so lying 
in the Cul-de-Sac, who shall refuse to obey the order or direction 
of the Harbour Mas ter in the premises, shall incur a penalty 
not exceeding Ten Pounds, currency." 

Masters ofves- That any Master, or other person, having the charge of any 
sels .hall not II" t1 f' l d S hi' h H make fire on board vesse ymg In Ie ~u - c- ac, or at any ot er p ace In tear-

after the closing bour of Quebec between the 'Vhar£ occupied by ~lessieurs a of! before the ' , 
ope~in~ of H,e Peter Brehaut and Company, and the point a Careis, both 
naVlgat,on. May· I d d h . fi hId b t. h 
fumigate their me u e , W 0 at any tIme a tel' t e c ose, an e.orc t e open-
ve,"~ls upon oh- in(f of the N avig'ation shall make or suffer to be ma'de on board 
talnlUg permls- 0 .' • " 
.ion. such vessel so lymg, a fire for any purpose,. shall mcur a penalty 
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bl1timent d'une partie dans Ie Havre de Quebec,a une autre par
tie du dit havre, n'etant point un des dits quais, aura droit de 
demander et recevoir pour tel service la somme d'une livre trois 
chelins et quatre deniers courant. 

lJo"qu'ils se .. 
rout 3ll I'emlez· 
Vel" ". i1s obeiront 
i\)rdc OlL Snrin .. 
t~Ddant Od de 

Que tout et chaque Pilote etant au rendez-vous, on croisant 
au-dessous de Quebec, obeira ft teis ordres en ectit Oli. ,t 1JtH-' 

ment, que, de terns a autre, il recevra cin Surintend:1.nt c;es j'i
lotes, ou de te11e autre Personne que Ie Gouverneur, Lif'Uteaant ;~~~ee a,~~~:mr:r. 
Gouverneur au la personne ayant l' Administration du GOUVil"- par Ie Gouver

nenlent de cette Province pour Ie terns d'alor~, prep;)sera a cet ef. neu.r. 

fet, SOliS une penalite qui n'excedera point dix livres courant, 
pOI1\" tout et chaque cas de desobeissance ; et Ie rendez-vous de 
la Pointe aux Peres sera comidere s'etendre jusqu'a la Riviere 
aux Loutres au-dessous, et pas plus loin. 

Que tout vaisseau, etant dans Ie Cul-de-Sac, durant ]a saison ch~e(~~i~~:~~~ 
de la navigation, sera amarre tel qu'ordonne par la cinquienH ~~~on:t ~~~~:~~e 
clause des" Reglements, Regles et Ordres qui doivent e':e ob- omo,.,e. 

" serves par les Maitres et autres Commandants de f'2.'Jires et 
" vaisseaux, durant leur sejour dans Ie havre de Qnd)ec, et 
par d'autres" faits, ordonnes et constitues Ie vingc cinr.]uipme 
jour de Juin, mil huit cent cinq, avec des ancres et hansieres d'un 
poids et d'une grosseur suffisantes pour se haler dessus, en '2US de 
besoin, sous une penalite n'excedant point dix Iivres courant, 
pour tout et chaque defaut, negligence ou desob6issance a cet 
egard. 

Que tous les vaisseaux, dans Ie G"ful de Sac, seront place~ et ar- ce!lj~I:'!~~Ol~lt~n~l: 
rang'es en te11e maniere que Je Maitre du Havre ordoI1l:era et or don nee par Ie 

maitre clu h;-lvre, 
designera; PourvCi toujours qu 'une cspace de vingt pieds de a'ec eertai!l",ex-

largeur soit laissee libre pour Ie passage des charettes et autres .cptlU"'. 

voitures, depuis la ruejl1squ'ft la basse mer; et que rien ici fon-
tenu n'a{fecte en aucune manicre les directions, f~;;'lc~ et ordres 
contenus dans la premiere clause de celte section, et dans la cin-
qllicme clause ci-dessus mentiotlnee, des reglements, regles et 
ordres qui doivent etre observes par les maitres et autres com-
mandants des navires et vaisseaux, tlmant leur sejour, dans Ie 
havre de Quebec, et par d'autres faits, ordollnes et constitllcs 
Ie vingt-cinquieme jour de Juin, mil huit cent cinq, ou aucnn 
d'eux; et toute personne ayant la charge ou Ie sain d'un bati-
ment, ainsi dam Ie Cut de Sac, qui refusera d'obeir a l'ordre ou 
aux directions du Maitre du Havre, a l'egard de~ objets ci-dessus, 
encourra une penalite n'excedant point dix livres courant. 

Que tout maitre, ou autl'e personne, ayant la charge d'un vais- Le.l\raitres M 

seau, etant dans Ie Cut d({ Sac, ou a toute autre place dans Ie 
Havre de Quebec, entre Ie quai occupe par Messieurs Pierre 
llt'ehaut et Compagnie, et la Pointe d Careis, tous. deux inclu
sivement, qui en tout terns que ce soit, aprcs la fin et avant 
l'ouvertul'e de la navigation, fera ou souffi-ira que ron fas3e du 
feu it bord de tel vaisseau, pour quelqne objet que ce soit, et).-

vaisseaux ne f~. 
ront point de feu 
a bord apres la 
clofure et avant 
l'ouverture de la 
navigation. 11:3 
pourront fumiger 
leurs vaisseauJ: a
pres eo avoir ob
ttlU\l penni98iQ.a.. 
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not exceedino' Ten Pounds, currency, for each.and every such 
oflence. Prgvided always, that when disease, the apprehension 
of disease, or any other necessary cause shall require, that a 
vessel or vessels be fumiaated, application may be made to this 
Corporation, any three gf whom may give permission for that 
purpose, upon good reasons assigned, under such regulations as 
to them may appear expedi.ent. 

"L I' h That the MaRteI' or Commander of any vessel arriving from 
.... 11::1 I ~11fn t p ..,. 

Hlrhour Master'. sea, shall sicrll the Hepart of the Harbour Master, and If any 
Repalt. such r,·jaste/" or Cornmander "hall refuse so to do, he shall incur 

a penalty not exceeding Five Pounds, currency. 

Sir J. H. CRAIG, GovernOl~. 

Ordained 2d April, } 1808 
Sanctioned 16th April, . 

,'clclilionai ra'es rrHA T every Branch Pilot who shall go on board and take 
~1~/,,~:~gt'~i~~l(:I: charge of any ship or vessel in the lEver Saint Lawrence, 
0", "0'1 .. ," Ihe \>( npon [lny day after the first day of March, and Lefore the first 
i~.,t"iff!~'~':liti~:;~ day of May, in any year, and under and by virtue of the above 

in part recit<:'d Act of the Provincial Parliament, shall be enti
tled [0 ask, demand and recei ve the rates thereby e3tablished or 
any or either of them, shall be further entitled to ask, demand 
and receive of and fi'om all and every person or persons who 
lihall employ him to pilot such ship or vessel, an additional al
lowance to the mid r&tes of Pilotage so as aforesaid established 
hy the suiLl Act, which additional allowance is by the said Mas
leI', Deputy Master and 'Vardens of the said Trinity-House of 
Quebec, hereby fixed and dcc:ared to be in each and every such 
case tbe sum of two shillings and sixpence, currency, for each 
and every foot of' water which the ship or vessel which such Pi
Jot shall so aa aforesaid go on board and take charge of, shall 
uraw. 

t" ~~:::c~91\;'rN~lvt~. That every Branch Pilot who sh~tll go on board and take charge 
i,'c'''';'"; ,'<.' I'" of any ship or vessel in the HiveI' Saint Lawrence, upon any day 
L", '" "'" .,Wll. alter the I Ct h day of N oH?mbel', and before the nineteenth day 

l'! N ovemb,J', in any year, and undel' and by virtue of the above 
in part recit€(\ Act of the Provincial Parliament, shall be enti
tled to ask, demand and receive the rates thereby established or 
any or either of them shall be further entitled to ask, demand and 
receive of and flom all and every person or persons who shall 
eillploy him [0 pilot snch ~hip or vessel, an additional allowance 
to, the said n~tcs of ~i,Jotage, so as ato,resaid established by the 
scud L\ ct, whIch addmonal allowance IS, by thl:' said Master, 
Deputy .. Ma:;;ter and 'Vardens oflhe said Trinity House of Q.ue~ 
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courra une pcnalite n'excedant point dix livres courant, pour 
toute et chaque telle offence. Pourvu toujours que loraque la 
maladie, ou l'apprehension d'une maladie, ou quelqu'autre cause 
necessaire, requerra de fumiger un ou plusieurs biitiments, on 
po una s'adresser a cette Corporation, dont trois pourl'ont don
ner permission a cet effet, Sill' de bonnes raisons donnees, so us 
telles restrictions qui leur paroitront expedient. 

Que Ie maitre ou commandant d'un vaisseau, arrivant de la 
mer, signel'a Ie rapport du Maitre du Havre, et si tel maitre au 
commandant refuse de Ie faire, il encourra une penaliten'exccdant 
point cinq livres, -courant. 

Sir J. H. CRAIG, Gouverneur. 
Ordonne 2e. Avril, (1808 
Sanctionne 16e. Avrilj . 

Il:;; sign~runt Ie 
nprort du maitr* 
du havrE'. 

QUE tout Pilote sous licence qui ira a bord et prendra en 
L 

Apre31e ler. de 
cherge quelque navire au vaisseau dans Ie fleuve Saint au- Mare. e! avant Ie 

rent, a quelque jour que ce soit, apres le premier jour de Mars, et ~~~. ;\~~~a~'~d:i~ 
avant Ie premierjoul' de Mai, dans chaque annee, et qui, sous et tion. 

en vertu de I'r\ cte du Parlement Provincial, en partie ci-dessus 
recite, aura droit de demander, exiger et recevoir les taux qui y 
sont etablis, au quelques-uns d'iceux, aura droit en outre de de-
mander, exig:er et recevoir de toutes et chaque personne ou pel'-
S0nnes qui l'employeront pOUI' piloteI' tel navire Oli vaisseau, line 
allouance additionnelle aux dits taux de pilotag", ainsi etablis 
par Ie dit Acte comme sus-dit, laquelle allouance additionelle est 
par les dits Maitre, Depute Maitre et gardiens de la dite Maison 
de la Trinite de Quebec, fixee et declaree etre par Ie present dans 
tout et chaque tel cas, de deux chellins et six deniers, courant, 
pour chaque pied d'eau que tirera Ie navire on vaisseau a. bord 
du quel tel pilote Se l'endra, et dont il prendra la cbarg2 comme 
sus-dit. 

Que tout pilote SOllS licence qui ira it bord et prendra la charge le~~~'k~~e~~~:e 
de quelque navire Oil vaisseau, dans Ie fleuve St. Laurent, it quel- inclu.,j'ement,5. 

1 · 0, 1 dO -, - d N b par p,eil ea aLld,-que que Jour que ce SOlt apres e lXleme Jlmr e ovem re, et tion. 

avant Ie dixneuviemejour de Novembre, dans chaque annee, et 
qui so us et en vertu de l' Acte du Parlement Provincial en partie 
ci·dessus recite, aura dmit de demander, exiger et recevoir les 
taux qui y sont etablis, au quelques uns d'iceux, aura droit en 
outre de demander, e"iger et recevoil' de toutes pt chaq Ue' per~ 
sonne ou personnes qui l'employeront pour piloteI' tel navire QI,l 

vaisseau, une allouance additionnelle aux dits taux de pilotage 
ainsi etablis par Ie dit Acte comme susdit, laquel\e a.llouance ad· 
ditionnelle cst pal'les dits Maiu:e, Depute Maitre et G~trdiens de 
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bee, hereby fixed and declared to be, in each and every sucii 
case the sum of five shillings, currency, for each and every foot 
of water which the ship or vessel which such Pilot shall so as 
aforesaid go on board and take charge of, shall draw. 

That every Branch Pilot who shall go on board and take 
charge of any ship or vessel in the River Saint Lawrence, 
upon or after the said nineteenth day of November, in any year, 
and before the said first day of Murch, in any year, and under 
and by virtue of tlte above in part recited Act of the Provincial 
Parliament, shall be entitled to ask, demand and receive the' 
rates thereby established, or any or either of them shall be fm'· 
ther entitled to ask, demand and receive of and £l'om all and 
every }-If'rson or persons who shall employ him to pilot such ship 
or vessel, an additional allowance to the said rates of Pilotage, 
so [13 aforesaid established by the said Act, which additional al· 
lowance is by the said Master, Deputy Master .and Wardens of 
the said Trinity House of Quebec, hereby fixeu and declared to 
be in each and every such case, the sum ofTen Shillings, cur"' 
rency, tor each any every foot of water which the ship or vessel 
which such Pilot shall so as aforesaid go on board and take 
cbarge of, shall draw. 

'fhat any pilot who shall demand or receive any higher or 
greater sum for piloting any ship or vessel than is hereby and by 
the said Act of the Provincial Parliament allowed, shall incur 
a penalty not exceeding Ten Pounds, currency, for each and 
every such offence, and shall refund to the person or persons the 
full and entire amount of the sum which such Pilot shall have 
recei ved for piloting such ship or vessel, over and above the sum· 
hereby and by the Act of the said Provincial Parliament allowed. 

That when two or more ships or vessels shall lie in the same 
Tier at any of the Viiharves within the limits of the City and 
Harbour of .. Quebec, a free and uninterrupted passage over the 
deck or decks of the ship or ships, or vessel or vessels lying with
in anel next to such wharf, shall be allowed and permitted to 
all and every person and persons, as well for the purpose of 
loading and unloading as for all and any purpose of communi
cation between the shore and the ship or ships, vessel or vessels 
lying without, ami any master or other person having charge of 
allY such ship or vessel, so lying within and next to such wharf, 
who shall refuse to allow or permit such passage as aforesaid, Ot' 

shall wilfully prevent, imppde or obstruct such paEsage, or the 
woe or enjoyment of such passage, shall incur and pay a penalty 
not exceeding Ten Pounds, for every twenty-four hours, during. 
which he shall so refuse to allow or permit such passage, or shall 
so pre\'cnt, impede or obstruct such passage or the use or enjoy
ment thereof: 

That the Master 01' other pel<son having charge of any and 
every ship or Y€ssel, lying at any deep water wharf, (the ship Qr 
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la dite Maison de la Trinite de· Quebec, fixee et declaree par Ie 
present etre dans chaque tel cas, de cinq.chelins courant, pour 
chaque pied d'eau que tirera Ie navire ou vaisseau it bord duquel 
tel Pilote se rendra ainsi, et dont il prendra charge comme susdit. 

Que tout Pilote sous licence qui se rendra a bard de quelque 
navire ou vaisseau dans Ie fIeuve Saint Laurent, et Ie prendra 
sur ses charges Ie ou apres Ie dit dixneuvieme jour de Novem
bre danil chaque annee, et avant Ie dit premier jour de Mars 
de chaque annee, et qui sous et en vertu de l'Acte du Par
lement Provincial en partie ci-dessus recite, aura droit de 
~emander, exiger et recevoir Ie?, taux par le dit Acte etablis ou 
quelques uns d'iceux, aura droit de plus de demander, exiger 
et recevoir de to utes et chaque persollne ou personnes qui 
l'employeront pour piloter tel navire ou vaisseau, une allau
ance additionelle aux dits taux de Pilotage ainsi etablis par Ie 
dit Acte, camme susdi!, laquelle ailouance additionelle esl par 
les dits Maitre, Depute Maitre et Gardiens de Ja dite Maison 
de la Trinile de Qu@bec, fixee et decla(ee par Ie present, etre 
dans chaque tel cas de dix chelins courant, pour chaque pied 
d'eau que tirera Ie navire ou vaisseau a bard dnque} tel Pilote 
ira ainsi, et qu'il prendra sur ses charg'es com me Aus-nit. 

Que tont Pilote qui demandera ou recevra pour piloter quel
que navire ou vaisseau, quelque somme plus haute ou plus forte 
que ce qui est alloue par ces presentes et par Ie dit Acte du Parle
ment Provincial, encourra nne penalite n'excedant pas dix livres 
courant, pour toute et chaque telle offence, et remboursera a Ja 
persanne ou aux personnes,le montant en entier de Ia somme que 
tel Pilote aura rec;ne pour piloter tel navire ou vai~seau, en sus de 
la somme allouee par ces presentes, et pal'le dit Acte du Parle
ment Provincial. 

Que Jorsque deux navires ou vaisseaux ou plus, se1'ont dans Ie 
melIle rang a quelqu'un des quais dans les Ii mites de Ja Cite et 
havre de Quebec, un passage libre et sans interruption par dessus 
le pont oules ponts du navire ou des navires, vaisseau Oll vais
,eaux qui seront pres de tel quai, sera aUoue et permis a toutes et 
~haq ue personne et personnes,tant pour charger ou decharger que 
)our tout autre objet de communication, entre la terre et Ie navire 
3t lelO navires, vaisseau ou vaisseaux en dehors, et tout maitre ou 
mtre personne ayant la charge de tel navire ou vaisseau ainsi 
)feS de tel quai, qui refusera d'allouer ou permettre tel passage 
~omme su~-dit, ou qui volontairement emplkhera, genera ou em
Jarrassera tel passage, ou empechera l'usage ou jouissance de tel 
)assage, encourra et payera nne penalite n'excedant point dix: 
ivres, pour chaque vingt-quatre heUl'eo qu'il refusera ainsi d'al
.ouer ou permettre tel passage, ou qu'il empechera, ou embarr~s
;era tel passage, ou en genera ou empechera l'usage oula JOUlS

lance. 
Que Ie Maitre ou autre personne ayantla charge de-quelque na

{ire ou vaisseau, etant a queIque quai dans 1'eco1'e (Ie navire ou 
B 
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vessel next to the ~aid wharf excepted) within the limits of the 
City or Harbour of Quebec, shall cause an anchor with a suffi
cient cable and Buoy to be carried from tlte ship or vessel, in the 
charge of such master or other person, and laid in the stream, as 
well for the purpose of hauling offin case of necessity as for the 
relief of the ship or vessel lying Within, a.'~all1st which snch ship; 
or vessel so in the charge of such master or other person may 
hang. And any master or other person who shall refuse or neg
lect to cause to be carried out and laid as aforesaid such Anchor 
with such sufficient cable and buoy as aforesaid, from such ship 
or vessel as aforesaid, so in the charge of such master or other 
person as aforesaid, shall for every such refusal inCll! and pay a 
penalty of Ten Pounds, with a further penalty of five pounds for 
each and every Day which such ship or vessel in the charge 
of such master or other person shall be and remain without such 
Anchor so laid as aforesaid, with such sufficient cable and buoy 
~s aforesaid. And for every such neglect a penalty not exceed
mg ten pounds therefor, with a further penalty of two pounds for 
each and every day during which such ship or vessel in the charge 
of such master or other person shall be and remain without such 
anchor so laid as aforesaid, with such sufficient cable and buoy 
as aforesaid, 

That the Harbour Master of Quebec shall station all ships and 
vessels which shall hereafter coroe to the Harbour of Quebec, or 
any part thereof, or haul into any of the wharves situate within 
the limits of the said Harbour or of the City of Quebec, and 
shall regulate the mooring and fastening and shifting and remo
val of such ships and vessels, and shall determine how far and in 
what instances, it is the duty of Masters and other persons hav
ing charge of such ships or vessels, to accommodate each other 
in their respective situations, and all disputes which may arise 
touching or concerning the premises or any or either of them. 
And any master or other person having charge of any ship or 
ve;;sel, who shaH refuse or neglect to obey the directions ot the 
said Harbot.lr Master in the prernises,or in any or either of them, 
or shall resist or oppose such Harbour Master in the execution 
of the duties hereby required ot' him, or of any or either of them, 
.~hall for e~ch and every such offence, incur and pay a penalty 
not exceedll1g ten pounds. 

Ordai?ed 1st May, ~ 1810 
Sanctioned 2d l\1ay,) • 

'l"t 1 B L Rl dOd ... La ttte ye· a W5, u es an r ers of this Corporation 
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vaisseau auprt:s du dit quai excepte) dans les limites de la cite de 
Quebec, ou havre de Quebec, fera porter 1me ancre, avec un cable 
suffisant et une bouee, du navire ou vaisseau en Ia charge de tel 
maitre ou autre personne, pour Ie jetter dans Ie chenail, tant a. 
l'effet de ~e retirer en cas de necessite que pour sonlager Ie navire 
ou vaisseau en dedans, Ie long duquel tel navire ou vaisseall, ainsi 
en la charge de tel maitre ou autre personne sera accoste, Et 
tout ml;titre ou autre personne qui refusera ou negligera de faire 
porter et jetter telle ancre comme susdit, avec tel cable sllffisant 
et bouee com me susdit, de tel navire ou vaisseau comme susdit, 
ainsi en la charge de tel maitre ou autre personne coml11e susdit, 
encourra et payera pour chaque tel refus une penalite de dix 
[ivres, avec une penalite de cinq livl'es pour chaque jour que tel 
navil'e ou vaisseau en la charge de tf'l maitre Oll autre personne 
sera et restera sans avoir telle ancre mise comme susdit, avec tel 
cable snffisant et bouee comme susdit; et pour chaque telle ne
gligence une penalite nexcedant point dix livres, avec une autre 
penalite de deux livres ponl' chaque jour que tel navire au vais
seau, en la charge de tel maitre ou autre personne, sera et restera 
sans avail' telle ancre ainsi mise comme susdit, avec tel cable suffi-
3ant et bouee comme susdit. 

Que'le Maitre du Havre de Quebec postera tous navires et 
vaisseaux qui a l'avenir viendront dans Ie havre de Quebec, au 
dans quelque partie d'icelui, ou se haleront a quelqu'un des 
quais situes dans les Ii mites du dit havre ou de la Cite de Que
bec, et reglera tels navires et vaisseau lorsqu'ils monillel'ont et 
s'arnarreront, et qu'ils changeront de place et f;e retireront ; et 
determinerajusqu'ou et en quel cas il est du devoir des Maitres et 
!Lutres personnes ayant la charge de tels navires ou vaisseaux, de 
,'accommoder les uns les autre" dans leurs situations respectives, 
et toutes disputes qui pourront s'e!evel' touchant ou concernant 
les objets ci-dessus ou quelqu'un d'iceux. Et tout maitre au 
lutre pel'sunne ayant la charge de quelque navil'e au vaisseau 
:'pli retilsera ou negligel'a d'obeil' am.: directions du dit maitre 
du Havre, touchant Ies 5us-dits objets au quelqu'un d'iceux, ou 
l'esistera ou s'opposel'a a tel maitre du Havre dans l'execution 
des devoirs par Ie pre;;ent requis de lui, ou de quelqu'un d'eux, 
encourra et payera pour c~aque et toute telle offense, une pena
lite n'excedant point dix livres. 

Ordo~ne ~er. Mai,. l 1810. 
Sancbonne 2e. Mal, -5 

Que les Reglemens, Regles et Ordres de cette Corporation, 
B 2 
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By Law. ofth. regarding the Harbour of the Cul-de-Sac, in the Lower.-ToWrl 
C"'pol'.tion shall of Quebec do and shall extend to all the property of HIs Ma-
t' r.ten~l to the Cnl-. ~ " . fI . 
de'~ac. Jesty, 'Whether covered by water at high ood, or oth('rwlse, 
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bounded on the South by other property of His Majesty, known 
by the name of the King's Wharf; from the River ~t Lawrence 
westerly, to the Cul-de- Sac Street; on the west and north, by 
a line running from a Post erected at the north-west corner of 
the house or store on the Kin~'s 'Vharf~ lying on the east side 
of the Cul-de-Sac Street; northerly, to a Po:;t at the south-west 
corner of the House belonging to George Pozer, each Poat 
marked" Cul·de-Sac 1810," and from the said House ofPozer, 
easterly to the River St. Lawrence, by a line bounded by private 
property, agreeable to the grants originally made by Gov~rn
ment to the respective Proprietors, and on the east by the River 
St. Lawrence. ' 

, 
That any person or persons who shall wilfully remove~ deface 

01' destroy either of the said two Posts, fences, rails, or land 
marks which may hereafter be, or any other posts, erected or 
placed by order of this Board, on the ground of the ('ul-de-Sac 
so bounded, shall on conviction thereof~ by the oath of one cre
dible 'Witness, be subject to a fine not exceeding Ten Pounds. 

-
Ordained 9th April, 2 l8i I 
Sanctioned ] st l\la y, S . 

That the Harbour of the Cul-de-Sac shall be, and is open to 
the use and for the benefit of all his Majesty's subjects conform
ing to the Regulations established by Law . 

. That all Masters of ships or vessels under theg-eneral name of 
RIver Craft, employed solely" in the Fisheries in the Gulph and 
" River of Saint Lawrence, and in the trade of th~ said river 
" only, including such rivers as run into the same, fi'om Cape 
" Chat, upwards, to the Harbour of Montreal, inclusive;" who 
intend to benefit from the advantages given them by the said 
Act, shall, each and every year, on or before the first day of 
.June, take out a licence from the Corporation of the Trinity 
House of Quebec, to make use of the said Harbour of the CuZ
de-Sac agreeable to Law, and 011 receiving the same, shall pay 
the annual tonnage duty thereby ordered to be levied, to such 
person as shall be authorised to receive the same. 

All olb" ve,· That all other shil1s or vessels goinrr into 01' remainin!2: in the 
~.i. to pay <lock C 0 u 

ul-de-Sac, shall be subject to the same rates of wharfage and 
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concernant Ie Havre du Cul-de-Sac, dans Ia Basse Ville de 
Quebec, s'etendent et s'etendront a fOllte la propriete de Sa 
Maje~te, soit que !'eau la couvre a rnaree haute, ou autrement· 
borne ... all Slid par une autre propriete de Sa Majeste, connu~ 
sous Ie nom de Quai du Roi, depuis Ie fleuve St. Laurent en 
allant vers l'Ouest 'Jusqu'a la Rue du Cul-de-Sac; a l'Ouest 
et au Nord, par line I igne prenant depuis un Poteau eriO'e au 
coin nord-ouest de la Maison ou mag'azin sur Ie Quai du "'Roi 
sur Ie cote Est de la Rue dll Cul.de-Sac, allant vers Ie nord 
it un poteau au coin sild-olle~t de la maisolJ appartenant a 
George Pozer.-Chaque pnte,H1 marque" Cul-de·Sac, 1810 " 
et depllis Ia dite maison de Pozer, allant vers l'Est .iusqu'~u 
fleuve St. Laurent, par une ligne bornee par des proprietes pri-
vees, conformement aux concessions origiuairement faites par 
]e Gouvernement aux Proprietaires respectifs, et a l'Est par 
Ie fleuve St. Laurent. 

Les reglemens 
rle Ia Corporatioll 
s'etendront au 
Cul-de-sac. 

Que toute personne ou personnes qui emporteront mali-. Lespo!eaux ct 

cieusement, effaceront ou uetruiront l'un au I'autre des dits ~,l~:~J:~sa~a~!s!: 
deux poteaux ou aucuns autres poteaux, dotu,. ... " lisses ou rODlpointotesou 

effaces. 
bornes qui pOlllTont eire ci-apre.; eriges Oil plaCe", par ordre de 
ceUe Corporation, Slit Ie terrein ciu C\ll-rj .. -·~ac altl,i bOI'ne, 
seront sur conviction, ,·ur Ie serrnent d un teilloin digne de roi, 
sujettes it une amende n'excedant pas dix louis. 

Ordo~ne 9,e. Av~il, . 2 181 J. 
SanctlOl1ne leI' . .l\~al. S 

Que Ie Havre du Cul-de-Sac sera et est ouvert pour I'u
sage et l'avantage de tous les Sujet5 de Sa Majeste, 'lui se con
formeront aux re~leme!lts etab!is par la' Loi. 

Que tOIl~ Mai~"l>s dt' navires au vaisseaux SOilS Ie nom o-e
neral de barque de la Riviere employes seulement" aux pcches 
:, dafl~ Ie golfe et Ie fleuve Saint Laurent, et au Commerce d u 
:, di! fleuve seulement, en y compreoant les Rivieres qui s'y 
;, dechargent depuis Ie Cap chat eJ\ montant, jusqu'au havre 
;, de Montreal inclusivement," qui vOlldront avoir part aux 
lvantages a eux donnes par Ie dit Acte, prendront chaque an
nee de la Corporation de la Maison de la Trinite de Quebec, Ie 
:)tJ avant Ie premier jour de J Uill, une licence pour faire usage 
~u dit Havre du Cul-de-Sac conformement a la loi; et paye
ront en la recevant, Ie droit de tonnage annuel ordonne d'etre 
preleve par icelui a telle personne qui sera autorisee d~ le re-
:evoir. . 

Que taus autres navires au vaisseaux allant dans Ie Cul-de
Sac ou y sejournant, seront sujets aux memes taux de quayage 
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dock dues, as ships and vessels of the like tonnage arriving from 
sea. 

That any ship or vessel having such licence as ai()resaid, and 
going a voyage to sea, shall there!l~ter be subject to t~e like whar
tage and dock dues as vessels a:l'lvmg from sea, until the renew
al oflicences for the then ensulllg yeal'. 

That all Masters of ~hips and vessels arriving from sea, or not 
having such licence, intending to go into the Cul-de-Sac, shan 
first aive notice thereof to the Officer authorised to receive the 
same~ and shall take and obey his direction~ for their conduct 
while there. And snch Masters as shall be compelled ~o take 
shelter therein by stress of weather or otheI: causes of necessity, 
without giving sllch previous notice, shall as early as may bc,give 
information thereof to the said Officer. 

R,(es of Dock That all ships and vessels arriving fi am sea, or not having such 
<lULS, licence as aforesaid, entering and remaining in the Cul-de-Sac, 

for the purpos<,s of loading and unloading, shall be subject to the 
wharfage or ~,;x pellce Cmr'2I1cy, per ton, loading and unloading, 
and two shillillgs and six pence like money, per day, from the 
day of their entering the Cut-dc-Sac, to, the day of their depar
ture therefrom. inclusive, 

That the M;sters or owners of ships or vessels, of every des
;,,;':',:~;;: ~;!.';~~; cription, who intend to repair the same in the Cul-de-Sac, shall 
~;';'~~iOo"~t'" first obtain perlllls,;on from the officer actina under the authori-

ty of this Corporation for that purpose, ;:, 
Rate' of Dock That ships or vessels obtaining this permission, shall be sub-

ilues for ve>5el. • d k d ( . fi t"'d d 'd l' . 
repairiDgOl"lfor Ject to pay oc' ues, nvercra tasaoresal excepte )Vl elClt: 

If under one hundred tons regi;;ter measurement, at the rate of 
five shillings currency per day :-If not exceeding three hundred 
tons, at the rate of S('Ven shillings and six pence, like'money, 
per day :-If above three hundred tons, ten shillings, like money, 
per d,.y, from the time of entering the Cul-de-Sac, to the day of 
their departure therefrom, inclusive, and exclusive of the ton
nage dues for loading or unloading, if any cargo is received or 
discharged. 

i.\'lllteJ'ing in tbe 
~ ul·de·~ac, 

Material .. to be 
removed after re .. 
pauH. 

That such ships or vessels, not being licenced as aforesaid, as 
s,hall winter in the Cul.de-:Sl1c, shaH be subject to pay one shil
lIng cllrrency per tOll, register measurement, exclusive of time 
and tonnage in loading, unloading or repairing, 

That ~aterials which appe~r necessary for ships or vessels un
der n~pal1', may be brought Illto the Cul-de-Sac, but such of 
them as are not made l1~e of, shall be forthwith removed after 
such ships or vessels shall be repaired. 
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et droits de chantier et de car.§nage,que les navires et vaisseaux 
du meme port arrivant de la mer. 

Qne lout navire 011 vaisseau ayant teUe licence comme susdit) 
et qui fera-ull voyage en mer, sera ensuite assujetti aux memes 
droit~ de quayage et de chantier que les vaisseaux arrivant de la 
mer, jllsqu'au renouvellement des Licences pour I'annee alors 
suivanle. 

Q';e tOll~ Maitres de Navires et Vaisseaux arrivant de la 
mer, 011 n'ayant point telle lic",nce, qui se proposeront d'entrer 
dans Ie CII!-de-Sac, en donl:eront prealablement avis it l'Offi. 
cier pl'cpo~e it cet eifet, et rece, rOllt ses directions pour Ie re
glement de leur conduite durant Ie tems qu'ils y sejourneront 
ets'y cO!lfurmeront. Et tels Maitl'es qui seront forces d'y 
prendre refllgl:' par Ie mam'l'.!s tems ou autres causes de neces
site, Hal),; dOilner tel avis prealab!e~ .en donneront information 
aussitot que po~sible au dit Officier. . 

Que to us n3vires et vai~"eaux arrivant de la mer, et n:ayant 
point telle licence comme su~dil, qui entreront et resteront 
dan~ Ie Cul-de-Sac, aux fins d'y charger et dechargcr, seront 
sujf'ts a lin droit de quayage de six deniers courant par tonneau, 
pour charger et decharger, et deux chelins et six deniers, meme 
COUI''', par jour, deplli~ Ie jOllr de leur entree dans Ie Cui·de
Sac, j'SqU'Ull jour qu'ils en sortiront, inclusivement. 

Que les Maltre~ ou pi'oprietaires de navires ou vaisseaux de 
toute description, qUI se pl'oposeront de les r~parer dans Ie CuI
de-Sac, obtiendro:lt prealablement permission de l'Officier a
gissant S'JUS !'autori.e de cette Corporation a cet effeL 

Q. e !e_ navires ou vaissaux qui obtiendront cette permissi
on, (I",; batiments de la rivlcre comme sU9dit exceptes) serunt 
sujet~ it payer iI's droit~ de chantiel' et de carenage savoir : s'ils 
sont lI.u.cJesHous de cent tonneaux par leur feuille, it raison de 
cinq chelins courant parjollr; s'ils n'excedent point trois cents 
tonneaux it raison de sept chelins et six deniers meme cours 
par jour; s'ils sont all-dessus de trois cents tonneaux, dix che
lins me me coms par jour, du tems qu'ils entreront dans Ie CuI
de-Sacju~qu'au jour qu'ils en partiront inclusivement, et it I'ex
elusion dll droit de tonnage pour charg-er et decharger, lors
q u' line cargaisoli sera r€\ue Oll dechargee. 

Que tels navire~ Oil vaisseaux, qui n'auront point de licen
ce comme sl!sdit, et qui hiverneront dans Ie Cul-de-Sac, seront 
sujeb it payer un chelin courant pal" tonneau, qu'ils mesureront 
d'apres leur feuille, a 1'exclusion du tems et du tonnage pour 
charger, decharger ou se radouber. 

QUe le~ materiaux qui paroitront necessaires pour les na
vire, ou vaisseaux en reparation, pourront etre apportes dans 
le CUl-de-Sac, mais cellx dont on ne se servira point, seront 
aussitot enleves apres que tels navires ou vaisseaux auront 6t6 
repares. 
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That every ship or vessel in the Cul.de-Sac, not under repair 
nor in the Act of loading or unloading, shall be obliged to give 
way anu make room for others, that may enter for any of these 
pm:poses, by removing to another p~rt of the Cul-de-Sac! or by 
going out thereof as the officer appomted therefor shall dIrect. 

Proprietors of That the Proprietors of wharves, that are already erected on 
:~I;~;lv=~le ~:f :i;~ the north side of the Gut-de-Sac, and who have been for some 
(ul'ue s,c~ mnv time past in the practice of brinc:rincr ships and vessels to the 
have (lr(' lJ"r of l. b b 1 

wessels an,l crart same on the water way and crround of the Gul-de-Sac, shall 
along side of , '. ' 1'"'[ 1 f' f 
iliem. contmue to en,l0Y the same pnvl ege to t le extent 0 one tier 0 

'·~ijH";: exch:~i\e 

>/>f Dock duro. 

Vf'''~TI~ ('nl'I;"~ 
into tile l-L-lrl-"lIl r 
~h<111 Ilt',l\ " t ) uu" 
til br)i:l~d';u. 

ft.rriving in HIe 
\f'·~III .... hall ho; ... t 
fl'l';l' colours 1]1_'-' t 
morning. 

ships and vessels, and one ticr of river craft, while employed in 
loading or unloading snch ships or vessels: And that all other 
ships an d veo,'e}.;. laying opposite to their said wharves, shall be 
considered as beino' in the Harbour of the Cul-de-Sac, subject 
to the wharfage a~d dock dues authorioed to be levied by the 
present l'eO'llbti0l1S. 

That, ~-;<:lusive of the "."112:';ag,, anel dock dues, imposed by 
these regulat ions, each and every transgression of the said regu
lations, or any uf them, shall subject the person or persons so 
tran",:~r:5"ing) to a fine not exceeding ten pounds current money. 

That en <llpS or vessels arriving opposite to the City of Que
bec, the Pilot or Master shall heave to or come ,to anchor. as the 
case may require, until the Harbour Master's Boat shall board 
them, under a penalty not exceeding ten pounds currency. 

That Masters of ships or vessels arriving in the night, shall 
hoist their colours the next morning, and continue to keep the 
~ame flying until boarded by the Harbour Master, under a penal
ty, for neglecting so to do, not exceeding ten pounds like money. 

~"o ~lIns to IJe 'I'l 1 fi 1 11 b fi d b d nrpe! on boa"l of wJ no gun or guns, or ot lrr re arms, s 1& e re on oar 
;1::,e~Ji~\;~'~,~" ships or vessels laying along side of any wharf 01' in the ( uZ-de-
or ,It wilarm, Sac, or on any part of the beach between the Pointe it Carcis 

and the upper end of Brehant's wharf~ under a penal tv not ex~ 
ceeding ten pounds like money, to be paid by the Mastel~ or Com
mander of allY ship or vessel on board of which such gun or guns 
or other fire-arms shall be fired. 

Yl;'~c-1; in k . .1 .. 
J j..,[ I') he anchor
pct ~t ~he ballast 
;,":rude 

That no ship 01' vessel hn ballast shall be brought to anchor in 
any part of the Harbour of Quebec, than that already ordered 
or which may be hereafter appointed, as the place whereat bal~ 
las~ is to be hove out'. except in cases of actual necessity, or as re
qUired b'y the first of these. regulation~, under a penalty of ten 
pounds ld~e money, to be paId by the PIlot who may have charge 
of.such shIP.or vessel, as may be brought to anchor contrary to 
lillS regulatIOn, or by the Master or other person having charg 
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Que tont navire ou vaisseau dans Ie Cul-de-Sac, qui ne sera 
point en reparation, ni,en chargement ou dechargement, sera 
oblige de se reculer et de faire place nux autres, alin q'l'ils pnis
sent entrer pour aucnn de ces o~iet~, soit en se retirallt dang 
une autre partie uu Cul-de-Sac, 011 en sortant d'icelui, tel et 
ainsi que l' officier pre pose a cet effet l'ordonnei'a. 

Que les proprietaire~ des quais qui sont deja. eriges sur Ie 
cote dn Nord rlu Cul-de-l'Iac, et qui depuis quelque tems Gilt 
etc dans h pratique d'y ameller des navires et vaisseaux dans les 
eaux et sur Ie terrein du Cul-de-Sac, continlleront de jouir du 
rneme privilege jusqu'a l'etendue d'un rang de navires et vais
seaux et d'un rang de batim"nts de la riviere, lorsqu'ils seront 
employes a charger oudecharger tels naviresoll vaisseaux ; et que 
tous les autres navires et vaisseaux qui seront vis-a-vis leurs dit;: 
quais, seront consid~res comme etant dans Ie Havre du Cul-de
Sac, sujets aux droits de quayage, de chan tiel' et de carenage que 
les pl'esents reglements autorisent de prelever. 

Qu'a I'exclusion du Droit de quayage et des droits de chantier 
et de carenage, imposes par les presents reglements, chaque trans
gression des dits reglemens ou d'aucnn d'iceu.'., assujettira la 
personne ou les personnes ainsi transgress ant, a une amende n' ex
cedant point dix Iivres, argent courant. 

Lorsque les navires ou vaisseaux arriveront vis-a-vis la Cite ue 
Quebec, Ie Pilote ou 11:' Maitre amenera ou jettera I'ancre, ainsi 
que ie cas pouna Ie l.'equerir, jusqu'a ce que Ia chaloupe dn 
Maitre dn Havre les accoste, sous une penalite n'excedant point 
Dix livrcs courant. 

Que Ies Maltres des navires ou vaisseaux qui arriverollt dans 
Ia nuit, hisseront leur pavillion Ie lendemain all matin, et canti
l! ueront de Ie laisser voltiger jnsqu'<i ce q u 'ils soient accostes par Ie 
Maitre du Havre, sons une penalite pour negligenc-' de ce faire, 
n'exceclant point Dix !ivres, meme COllI'S. 

Qll'aucun canon on canons, 0'1 aLltres annes it feu, ne seront 
tires a bord desnavires ou vaisseau .. etantle l"ng d'allcunquai 
on dans Ie Cul-de-Sac, ou sur aucune partie de la greve entre Ia 
pointe :i carcis et Ie bout d'en haut du quai de Breliaut, SOLIS une 
penalite n'excedant point Dix !ivres, meme com-, qui sera payee 
par Ie Maitre on Commandant d'ancun navire ou vaisseau, it bord 
duqnel tel co.non ou canons, on autre's armes a feu auront ete 
tires. 

Qu 'aucun navire ou vaisseau en leste ne sera mouille dans au
cune autre partie du Havre de Quebec, que cd Ie deja ordonnee, 
on qui ponna etre ci-apres designee comme la place all Ie' leste 
devra etre jette, excepte dans Ie cas de necessite actuelle, ou 
ainsi qu'il (st requis par Ie premier de ces n\!,'lerncllts. SOLlS une 
penalitc de Dix livres, meme cours, qui sera payt'''' par Ie Pilote, 
qui aura Ia conduite de tel navire au vaissea'll q lli aura ete mouille 
en contravention a ce regJement, au par Ie Maitre ou autre 
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~hel'eof, should no commissioned Pilot be on board; such penal
ty to be paid over and above the penalties, Masters and Com
manders of vessels are already liable to under the law for throwing 
ballast in any part of the river, other than the place duly appoint
ed for that purpose. 

That the Master or person commanding any ship or vesselly
ing in the Cut-dE-Sac, or in a tier, or singly along siele of any 
wharf, shall cause his hatchways to be securely and cOlllpl,tely 
covered over with hatches or grating~, immediately after the work 
of loading or discharging, as the case may be, shall l.>e fifli~~led 
for the day, and the same to continue so covered until the tIme 
the work may recommence in the morning, under a penalty for 
neglecting so to do, not exceeding ten pounds like money~ 

That each and every Pilot, for and below the Harbour of Que
bec, shall, on or before the first day of September next, paint in 
black or cause to be painted on each side of the ~ails, and on the 
bow and stern of his boat, his or their distinguishing number in 
flgures, which number they will receive from the Registrar of the 
Trinity-House, on application for that purpose, and the said fi
gure or figures :.;hall be at least eighteen inche~ long and two in
ches broad on tLe sails, and they shall renew the same as often as 
is necessary, under a penalty, for neglec~ing so to do, not exceed., 
ing ten pounds like money. 

Sm J. C. SHERBROOKE, Governor. 
Ordained 15th 1Vlay, } 1818 
Sanctioned 10th J nne, • 

I T is ordered? th~t all M~sters a~d Commanders of Ships or 
Vessels navlgatlOg the RIver SalOt Lawrence, and takina on. 

board any person or persons other than a Branch Pilot, fo~ the 
purpose of affording assistance in navigating such Ship or Ves
se1' shall keep a Union Jack flying at the for'etop mast head eve
ry day, from day light to dark, and until a Branch Pilot shall be 
?btained, u!lder a penalty of Ten Pou~ds current money, and 
If the Captam or other officer commandmg SUGh Ship or Vessel 
shall refuse to take a Branch Pilot as soon as he may offer, he 
shall forfeit the like sum of Ten Pounds. 

All Pilots having charge of Ships or Vessels navicratina the 
River ~aint Lawrence, and seeing other ships or v~ss('j~ ap
proaclung Shoals or other cause of danger, shall immediately in
form the Officer commanding the Vessel under his charge of the 
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personne ayant la chatge fl'icelui, s'il ne se trouvoit point 1\ 
hord de Pilote commissionne; telle penalite devant etre payee en 
sus des penalites au ... queUes les Maitres et Comtn:mdarlts des 
vaisseaux sont deja sujets en venu de la loi, pour jetter dn leste 
dans aucune partie de la riviere, autre que la place duement ap
propriee pour cette fin. 

Que Ie Maitre ou personne commandant aucun navire ou vais
seau, etant dans Ie Cul-de-Sac, ou en rang, ou senl Ie i<>n,:r 
d'aucun quai, fera couvrir surement et cOlllpletement les O<l\'et~ 
tures de la cale avec des paneaux ou grillage,;, au~"itot a:'l'es 
que I'ouvrage du chargement ou dcchargement, ainsi que Ie cas 
pouna etre, sera acheve pour la journee ; et elles cominueront 
d'lhre ainsi couvertes jusqu'it ce que l'ouvl'age recommence Ie 
matin, sous nne penalite, pour negligence de ce faire, n 'exce
dant point Dix livres, meme cours. 

Que tout et chaque Pilote, pour et au dessons du Have de 
Quebec, peindra ou tera peindre en noir, sur chaque cote des 
voiles et sur Ie devant et Ie derriere de sa chaloupe, d'ici au pre
mier jour de Septembre prochain, son Oil leur numero distinctif, 
en chiffre, lequel numero ils recevront du Greffier de la Maison 
de la Trinite, en faisant application it cet effet, et les dit5 chlffre 
ou chiffres seront au moins de di x-hui~ pOllces de longuelll' et 
deux pouces de largeur sur les voiles; et ils les renouvelleront 
aussi souvent qu'il sera necessail'e, sous une penalite, pour negliu 

gence de ce fhire, n'excedant point Dix livres, meme cours. 

SIR J. C. SHERBROOKE, Gouverneur. 
Ordonne 15e. Mai, t 1818 
Sanctionm~ 10e. J uin, \ • 

I L est ordonne, que toUS Maltres ou Comm<tndans de Navires 
ou Vaisseaux naviguant dans Ie Fleuve tlaint Laurent, qui 

prendront it bord aucnne personne autn' qu'un Pilote licencie, 
pour aider a naviguer Ie N avire ou Vaisseau, garderont lin Pa
villon d'Union au haut du petit mitt de hune, tous les jours de
puis Ie point du jour Jusqu'it la nuit, et ce jusqu'.t ce qu'ils 
puissent avoir un Pilote licencie, sous une penalite de Dix Louis 
courant, et si Ie Capitaine ou autre officier commandant tel N a
vire ou Vaisseau refuse de prendre un Pilote licencie des qu'il 
s'offrira, il encourra une pareille somme de Dix Louis. 

Tout Pilote, ayant la charge d'aucun N avire ou Vaissean na· 
viguant dans Ie Fleuve St. Laurent, qui vena cl'autl'es N avires ou 
Vaisseaux qui approcheront des Batture!> ou d'autres causes de 
danger, en informera immediatement l'Officiel' commandant Ie 
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5ame who is required immediately to make the necessary Sig~ 
nals fo the said vessel, and should the said Pilot or Officer com
manding lhe said ship or vessel, neglect or refuse so to do, they 
shall pay each a fine not exceeding Ten Pounds current money. 

Pilots !,pcreting' 
i;eameo !!I.hall in" 
cur a pellaH), of 
£10. 

Any Pilot or Pilots, or his or their Apprentice or Apprentices 
found aiding or assisting in secreting Seamen or Apprentices le
{fall v bonno to Ships or Ship- Masters, or facilitating in any 
~·ai whatever the desertion of Sf'amen or Apprentices If'gally 
bound to Ships or Ships-Masters, from their respective ves
eck such Pilot or Pilots shall incur a penalty not exceeding Ten 
Pounds current money. 

Pitoh,9 Boats to 
h<lve a Mariner's 
('ompas'i 00 

board, and shall 
display a flag. 

PlIot5 to 11ave 
Boat~ wllt'li pi, 
Boting' ~'t· ... "(_I,, 
flown after the 
1;th October. 

~o rlt.ll. &c. 
tn he lIl'.ll!:'d on 
wharves:, except 
in stone furnaces. 

'No Dirt an(1 
Filth, &c. to be 
thrown over 
wharvt'1; or into 
aD)' of the Docks 
nr upon tht: laDu" 
Lli; places. 

All Boats, carrying Pilots, shall have on board a Mariner's 
Compass for tile PU! pose of instructing the Apprentices, and shall 
display a flag half r,·d and half white, in horizontal stripes, (the 
white being uppermost) under a penalty of Five Pounds curren
cy for each offcl1cf', and the Master or Officer commanding any 
vessel or boat displaying sllch Flag, without a Pilot on board in 
search of vessels, shall incur a like penalty not exceeding Five 
Po' nds ClIJ'l"ency, for each Qffence. 

All Pilot or Pilots taking charge of ships or vessels going down 
the ILv,"r Saint Lawrence, after the Twenty-fifth day of October 
illc! ll~ive, shall keep a Boat with snch ship or vessel for the pur
pose of taking out such Pilot, after he is discharged, under a pe
nalty not exceeding Ten POllnds currency, and if such boa t shall 
be lost or damaged by accident, while such Pilot has charge of 
such ship or vessel, the value of such boat or the damage done 
thereto, shall be paid by the Captain or Officer commanding such 
ship or vessel. 

The practice of boiling Pitch, Tar, Rosin, Turpentine and 
other combustible materials upon the wharves in the Lower
Town of Quebec, and its environs, being highly dangerous, it 
is Ordered, that no Pitch, Tar, Rosin, Turpentine or any othe.' 
combustible materials, shall be heated or boiled on any part of 
the wharves within the limits of the Harbour of Quebec, except 
in furnaces of stone el'f'cted for that purpose, which said furnaces 
shall lw twenty feet at least from any house or buildin{f-The 
said [UI nace to be completely fire proof, and subject to "'the in
spection alld approbation of the Harbour Master, under a penal
ty of Ten Pounds current money for each offence. 

Any perso~1 0T persons throwing dirt, filth, stones or rubbish, 
of any descnptlOn whatsoever over any of the wharves or into 
any of the docks between the said wharves of the said Lower
Town of Quebec, or upon any of the Landing Places, inj,·\s or 
on any part of the beaches between high and low water lll:,lks 
or in any other place that may in any way obstruct the na \ iga~ 
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Vaisseau dout il est charge, lequel est requis de fail'e immedia~ 
tement les signaux uecessaires au dit Vaisseau, et si Ie Pilote au 
l'Officier commandant Ie dit Navire ou Vai~seau, neglio-e on re· 
fuse de Ie faire, ils payeront chacun une amende n'excedant pas 
Dix Louis Argent courant. 

Tout Pilote ou Pilotes, ou son ou leur apprentif ou Apprentifs, 
qui seront trouves aidant ou assistant it cacheI' des Matelots au 
Apprentifs legalement engages it des Vaisseaux, all it des Maltl'es 
de Vaisseaux, ou facilitant, de quelque maniere que ce soit, la 
desertion de MateIots ou Apprentifs, legalement engages it des 
Vaisseaux ou 11 des Maitres de Vaisseaux, de leurs Vaisseaux 
respectifs, tel Pilote ou Pilotes encourront une Penali te n' exce
dant pas Dix Louis, Argent courant .. 

Toutes Chaloupes portant des Pilotes auront it bord une 
Boussole atin d'instruire les Apprentifs, et amont un Pavillon 
moitie rouge et moitie blanc, en bandes horizon tales, (la blanche 
au dpssus,) sous une penalite de cinq Louis pour chaque Offense; 
et Ie Maitre ou Officier commandant un Vaisseau ou Chaloupe 
qui aura un tel Pavilion, sans avoir un Pilote a bard en recher
che de Vaisseaux, enconrra une pareille penalite n'cxcedant 
point Cinq Louis c0urant, pour chaque offense. 

Tout Pilote ou Pilotes prenant charge de Navires all \Tais
seaux descendant Ie Fleuve S1. Laurent, apres Ie vingt-cinquicme 
jour d'Octobre inclusivement, garderont une Chaloupe avec tel 
N avire au Vaisseau, aUK fins de debarquer tel Pilote lorsqu'iL 
sera decharge, sous une penalite n'excedant pas Dix Louis cou
rant, et si teUe Chalollpe etoit perdue on endommagee par acci
dent, tandis que Ie Pilote a l:harge de tel N avire ou Vaisseau, la 
valeur de la Chaloupe ou Ie dommage qui y sera fait, sera paye 
par Ie Capitaine OU Officier commandant Ie Navire ou Vaisseau. 

La pratique de faire bouillir du Br"i, du Gouclron, de la Re
sine, de la Tercbentine et autres matieres combustibles, sur les 
Quais clans la Basse- Ville de Quebec et dans les environs, etant 
extremement dangereuse, il est ordonne, qn'aucun Brai, Gou
dron, Resine, Terebentine au autre mati~re combmtible ne 
sera chauffee au bouillie sur aucun des Quais dans les limites du 
Havre de Quebec, excepte dans des fourneaux de pierreeriges 
pour cela, lesquels fourneaux serant a vingt pieds au mains de 
toute Maison ou butiment. Les dits fourneaux doivent etl'e 
compIetement a l'epreuve du feu, et sujets a l'inspection et a 
l'approbation du Maitre du Havre, sous une penalite de Dix 
Louis, argent courant, pour chaque offense. 

Toute personne qui jettera des ordures, des immonclices, des 
pierres ou decombres de qnelque description que ce soit, sur au
cun Quai au dans aucun Bassin, entre les dits Quais de la dite 
Ba8se- Ville de Quebec, ou sur aucune place de debarquernent, 
entrees, au sur aucune partie des Gl'cves entre Ies marques de 
haute et basse mer, Oll dans aucune autre place, de maniere a 
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tion, shall for each and every offence, pay a penalty of Forty 
ShillinD's current money, and shall remove the same at his or 
their o~n cost and charge immediately, on being verbally ordered 
so to do, either by the Harbour Master or his Assistant, and 
shall fmther incur a penalty of Forty Shillings like current mo. 
ney for every l wenty· four hours, until the same shall b~ remove 
ed after such notice'shall have been ~o as aforesaid given. 

All Timber, Masts, Logs or Rafts left upon the Landing Pla
ces and Stref'ts, leading to the River in front of the Town and 
River ~aint Charles, shall be immediately removed upon notice 
being given to the owner or owners thereof, verbally by the Hare 
bour Mastel or his Assistant, and the same shall be removed 
within twenty-four hours after such notice to the said owner or 
owners, under a penalty of Forty !'Ihillings, and in case the said 
OWIler or owners shall neglect or refuse to remove the same, or 
in ca~e the ~aid owner or owners should not be forth coming, the 
said Timber, Masts, Logs or Rafts shall be immediately sold at 
public auction, the amount of the said sale, after deducting the 
said penalty and all expences and charges, to remain in the 
hands of the Harbour Master during the space of three months, 
for the benefit of such owner or ownf'rs, and if the same is not 
then claimed, the same shall be paid into the hands of the Trea
surer of the Trinity House to be appropriated as the law directs. 

All person or persons incumbering any of the Harbours, Bays, 
Rivers, Creeks or Inlets within the limits of the Port of Quebec, 
or in any way obstructing the navigation thereof with stones, 
filth, rubbish, timber or spars, to the injury or obstruclion of 
ships, vessels or other craft going in or out of the same, shall pay 
all damages that may be caused to such ships, vessels or other 
craft by the causes aforesaid, and shall incur a penalty not ex
ceeding the sum of Ten Pounds current money, and for every 
twenty-four hours the said obstructions are allowed to remain"', 
ufter notice shall be given by the Harbour Master or his Assis
tant to remove the same, the said person or persons shall incur 
the further penalty ofForty Shillings. 

EARL OF DALHOUSIE, Governor. 
Ordained 10th N ovr • } 18.20 
Sanctioned 17th Novr. • 

T HAT it shall hence!orth,be the duty of the Assistant Harm 
. bour Masler and ~upenntendant 01 the Cut-de-Sac, to put 

in force all the By-Laws, Rules and Orders of this Corporation 
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obstruer la navigation en quelque maniere que ce soit, payera 
pour toute et chaque offense une penalite de quarante chelins 
argent courant, et les enlevera immedia tement a ses fi'ais et de
pens, lorsqu'il lui sera ordonne verbalernent, soit par Ie Maitre 
du Havre ou son Assistant, et encouna de plus une penalite de 
qual'ante chelins meme COUl'S, pOUl' chaque "ingt-quatre heures, 
j usq lI'.1 ce q u'ils soient enleves, apres que tel avis aUl'a ete donne 
comrne sllsdit. 

TOilS Bois de construction, Mats, Billots, ou Cages, laisses 
sur It", Places de debarquement et les Rues qui conduisent it la 
Rivi':'le "aint Charles,seront immediatement transportf~s sur avis 
donne verbalement, au proprietaire ou proprietaire~ d'iceux, par 
Ie Maitre du Havre et son Assistant, et ils seront tl'ansportes 
sous vingt-quatre heures apres tel avis au dit Proprietaire ou 
Proprietaires, sous une penalite de quarante chelins, et dans 
Ie cas ou Ie Proprietaire negligeroit ou refuseroit de les trans
porter, Oll dans Ie cas ou Ie Proprietaire ne paroitroit point, 
les dits bois, mats, billots ou cages seront vendus par Encan 
Puhlic, et Ie montant de la vente, apres avoir deduit la dite 
Penalite et to us les frais et depemes, demeureront entre les 
mains du Maitre du Havre, durant l'espace de trois mois, pour 
Ie benefice du proprietail'e ou des proprietaires, et s'il n'est pas 
alol's reclamc, il sera paye entre les mains du Tresorier de la 
Maison de la Trinite, pour etre approprie, ainsi que la Loi 
l'Ol'donne 

Toute personne qui embarrasseta allcun des Havres, Baies, 
Rivieres, Ruisseaux ou entrees dam les limites du Port de Que
bec, ou qui en obstruera la navigation avec de~ pietTes, des de· 
combJ'es, du bois de construction ou des esparres, au detriment 
des N avires, Vaisseaux ou autre Bittiment entrant ou sortant, 
payera tous les dommages qui pulllTOnt etl'e canses it ces Na
vired, Vaisseaux ou autre Batiment par les causes snsdite~, et 
enCOllrra une penalite n 'excedant pas la somme de Dix Louis, 
Argent courant, et pour chaque vingt-quatre heures qne les clites 
obstructlOns demeureront, aprcs qu'avis en aura ete donne par Ie 
Maitre du Havre ou son A,,~.istant, telle personne encourra une' 
autre penalite de quarante chelins. 

III 

COMTE DE DALHOUSIE, Gouverneur. 
Ordonne 10e Novre. } 1800 
SanctlOnne l.7e. Novre. "'. 

QU'IL appartiendra dOl'enavant a l' Assistant-Maitre du 
Havre, et ~ul'intcndant du Cul-de-Sac, de faire executer 

les Statuts, Rcglemens et Ol'donnances de cette Corporation, re-
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<le ••• c, and to reo telating to the said Cul-de-Sac; and .to see. that all a?d every of 
port delinqueuts them are dulv attended to and complIed wIth; and It shall also 
to the Harbour. J.. H M d S . 
Master. be the duty of the said ASsIstant arbour aster an uperlll-

tendant of the eulode-Sac, to report to the Harbour Master of 
Quebec, the name or names of all and every Pilot, Master of 
Vessel or River Craft and of all other persons who shall in any 
wise contravene, or act contrary to the said By-Laws, Rules and 
Orden. And upon such Report tLe Harbour Master of Que
bec aforesaid, shall prosecute all and every the persons so contra
vening, pursllant to the powers vested in him by the Twenty
second Section of the Provincial Statute passed in the forty-fifth 
year of his late Majesty, Chapter Twelfth. 

Number of ves .. 
~f')S that may lay 
on the landing 
place. 

Boats and ves
~lSl loaded with 
(;t-'rtain cargoes 
110t to resort to 
tLe landing place. 

Ordained 19th April, 21821 Sanctioned 21st April, S . 
That on the south side of Mr. James M'Callum's Wharf, 

commonly callpd S''{int Andrew's Whart~ and on the north side 
of Mr. John William Woolsey's Wharf, commonly called the 
Queen's wharf, no more than one-tier or breadth of decked ves
sels with their heads to the west shore shall hereafter lay; and 
that any person or persons who shall incumber the said Landing 
Plac(~ with any other decked ship or ve,sel, shall incur, forfeit 
and pay a penalty not exceeding Ten pounds current money of 
this Province,for each and every time the Master, Owner or other 
person in charge of such decked ship or vessel shall refuse to re
move them after being duly notified so to do: which penalty and 
forfeiture shall be recov("rable from such master, owner or other 
person in charge of such deckeu ship or vessel, unless it shall ap
pear that from some accident or unavoidable circumstance it has 
been out of the power of the master, owner or other person in 
charge as aforesaid, to remove the same. 

That no boat or vessel loaded with fire wood, or timber of 
any description, or with hay or straw, shall hereafter be per
mitted to enter into or remain on the said Landing Place, and 
the owner, master or other person in charge of such boat or ves
selloaded with fire wood or timber of any description, or with 
hay or straw, who shall offer it for sale, or who shall sell or dis
pose of any fire wood or timber of any descriptIOn, or hay or 
straw, in the said Landing Place, being previously warned not 
to offer for sale and sell the same, or who on receiving due no
tice to remove sllch boat or vessel, loaded as aforesaid, fi'om the 
said Landing Place, shall refuse or neglect so to do as soon there
after as the tide will permit, unless prevented by accident or lln~ 
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lativement all dit Cul-du Sac, et de voir a ce fjue tous ct chacun rul duSac,el fe. 

d'icellx soien t dument obeis; qu'i1 sera aussi dll devoit· du dit ~~I~~:,r;:: ~~. 
Assistant-Maitre du Havre et SUI'intendant du Cul-de-Sac de MailreduHavre. 

faire rapport au Maitre du Havre de Quebec, des noms de tous 
et cbacun les Pilotes, Capitaines de Vaisseaux, ou Commandans 
de Batimens de Riviet'e, et de tous autres, qui contreviendront 
aucunement aux dits statuts, Reglemens et Ordonnances: et 
que SUI' tel rapport, Ie susdit Maitt'e du Havl'e de Quebec, pour-
suivl'a en justice tous et chacun les contrcvenans a iceux, en 
vcrtu des pouvoit's a lui cOllferes pat' la vingt-deuxieme section 
du statut pl'Ovincial, passe en la qual'ante-cinquieme annee du 
regne oe Sa feue Majeste, chapitre douze. 

-
Ordonne 1ge. Avril, (1821 
Sanctionne 21e. Avril,S . 

Que du cote sud du Quai £Ie Mt,. James McCallum, commu
nement appe\le Quai Saint Andre, du cote nord du Quai de 
Mt·. John William Woolsey, communelllent appele Quai fie 
la Reine, il ne restel'a, dorenavant, pas plus d'une t'angee ou 
lat'geur de batimens pontes, avec leurs proues tournees vel'S la 
rive ouest; et que toute !Jersonne ou personnes qui embarras
sel'Ont la dite place de DeiJarquement, d'aucun autre vaisseau 
ou batiment ponte, encourront et payeront une ameude n'ex
cedant pas dix livres, monnoie courante de cette province, pour 
toutes et chaque fois que Ie Maitre, Proprietaire ou autt'e per
sonne ayant en chat'ge tel vaisseau ou batiment ponte, refuset'a 
d'eloignct' icelui apres avoh' ete dument somme £Ie Ie faire ; 
laque\le amende sera exigible de tel Maitre, Propl'ietaire ou 
autre personne, ayant en chat'ge tel vaisseau au batiment ponte, 
It mains qu'il ne paroisse que, pal' quelque accident au circon-

. stance inevitable, il n'a pas ete au pouvoit' du Maitre, Proprie
tait'e au personne, ayant en charge tel vaisseau ou batiment 
ponte, d'eloigner icelui. 

Qu'il ne sera dorenavant perm is qu'aucune chaloupe ou 
vaisseau charge de bois £Ie chauffage, ou d'aucune espece de 
bois, ou de foin ou paille, entre dans, au reste SUI' la dite place 
de Debarquement, et que Ie Proprietaire, Maitr,e ou autre per
sonne ayant en charge telle chaloupe au vaisseau charge de bois 
de chauffage, au autre espece de bois quelconque, ou de paille 
ou fain, qui les offl'ira en vente, ou vendl'a, au disposera d'au
cun bois de chauffage ou autres bois, ou paille au foin, a la 
£lite place £Ie Debal'quement, apt'e,; dCfen,;e a lui [aite de les 
vendt'e au offl'ir en vente, ou qui, apres avoil' ete dument som
me d'tHoigner telle chaloupe ou vaisseau chat'gc comme susdit, 

C 
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avoidable necessity, shall incur, forfeit and pay for every such 
offence, a sum not exceeding Twenty Shillings, current money of 
'this Province. 

That hereafter all boats or vessels loaded with fire-wood, 01' 

timber of any description, may freely and without any charge or 
dock dues, enter and remain in the place commonly called and 
known by the name of the Cui-de-Sac, in the Lowel' Town of 
Quebec, for the 'purpose of selling such fire wood or timber of 
any dEscription, and there remain as long as may be necessary for 
that purpose; such boats or vessels subject npvertheless, when 
lying in the Cul-de-Sac, to all the By-Laws, Rules and Orders 
of the Trinity-House, except those laying charges of wharfage 01' 

dock dues. 
That hereafter all boats or vessel;; loaded in whole or in part 

with hay 01' straw, !>hall repair to the River Saint Charles, to dis
pose of their cargoes, and no where else, under a penalty not 
exceeding forty shillings, current money of this Province, which 
penalty shall be recoverable from the Master, Owner or other 
persCll1 having charge of such boats or vessels, loaded in thewhole 
or in part with hay or straw, after having been duly notified to 
proceed for the above purpose to the River Saint Charles, as 
aforesaid. 

And whereas a By-Law, Rule and Order, was, on the twenty
fifth Jay of June, in the year of Our Lord Chri~t, one lhollRand 
eight hundred and five, made, ordained and constituted by the 
Master, Deputy-Master and Wardens of the Trinity House of 
Quebec, and afterwards on the twenty-ninth day of June, in the 
year aforesaid, was sanctioned by His Excellency, Sir Robert 
~hore Milnes, then Lieutenant-Governor of this PrClvince, which 
By-Law, Rule and Order is in the words following, to wit: 
"That on the south side of 1\<11-. James Mc Callum's wharf, com
" manly called Saint Andrew's wharf, and on the north side of 
"the wharf of William Grant, Esquire, commonly c?olled the 
" Queen's wharf, one tier of decked vessels with theil' heads to 
" the west shore, and one tier of craft: while employed to load or 
" unload such vessels may lay, and that any person or persons 
" who shall encumber the landing place with any other decked 
" ship or vessel, ~hall incur a~d pay a p.enalty of tw¢nty shillings 
" for every twelve hours, unlll such ship or vessel is removed." 
And whereas it is necessary to repeal the said By-Law and Ordel' 
it is hereby declared to be repealed, and all and every part thereof 
is repealed accordingly. 
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de la dite plaee de Debal'quement, l'efusel'a ou negligel'a de Ie 
fait'e aussi pI'omptement, apres la dite sommation, que la mat'ee 
Ie ~el'lnettra, ~ m?i?~ qU:il n'en soit empeche pal' quelque 
accident ou necesslte lllevitable, encourra et payera pour ella
que telle offence une amende u'excedant pas Villgt chelins du 

d
' , 

COUl'S e cette pl'OVlllCe, 
Que dorenavant toutes chaloupes ou vaisseaux charges de CI,aloope, ou 

• vaisseaux char. 
bois de chauffagp, ou bOIS d'aucune espece, pOUl'l'ant librement, gos deboisd'au, 

t. I'd..{ CtlOe especc, et sans payer aucune cuarge ou (l'Olt e cal'tonage, entrer et poorroot enlrer 

re~ter dans la place commUIH~ment appelee et connue sous Ie ~~~: Ie Cul·do, 

nom de Cul-de-Sac, en la Basse-Ville de Quebec, pour Iii 
vendl'e tel bois de chauffage ou autre bois, et y demeurel' aussi 
longtpms qu'it sera neeessaire pOUl' cette fin; telles chaloupes 
ou vaisseaux sujets neanmoins, tant qu'ils resteront dans Ie 
CuI-dc-Sac, a tous les Reglemens, Regles et Ol'dres de la 
Maison de la Trilllte, excepte ceux qui imposent des charges 
de quayage on droits de carenage, 

Que dorenavant tOlltes ehaloupes ou vaisseaux charges, en 
tout ou en partie, de paille ou de foin, se retit'eront a la rivicl'e 
Saint Charles, pOUI' la se detaire de leurs cargaisons, et nulle 
autre part, a peine d'une amende n'excedant pas quarante 
chelin!?, du COUl'S de cettc province; laquelJe amende sera exi
gible du Maitre, Propl'ietail'e ou autre perSOllne ayant en char-
ge tellps chalonpes ou vaisseaux charges en tout ou en partie 
de paille ou de foin, apres due sommation de se rendl'e pour la 
fin ci-dessus, a la riviere Saint Charles, comme susdit. 

Etvu qu'un Rcglement, RegIe et Ol'dre a etc, Ie vingt
cinquieme jour de Juin, l'an de notre Seigneur mil huit cent 
cinq, fait, ordonne et constitue pat' les Maitre, Depute-Maitre 
et Gat'diens de la Maison de la Trinite de Quebec, et a etc 
ensuite Ie vingt-neuvit!me jour de Juin dans l'mJllee susdite, 
sanctionne par Son Excellence Sir Robert Shore Milnes, alaI'S 
Lieutenant Gouverneur de cette Province, duquel Reglement, 
RegIe et Ordonnance, la teneur est com me suit :-" Que du 
cote Sud du Quai de Mr, James M'Callum, communement ap-
pele Quai Saint Andl'e, et du cote nord du Quai de William 
Grant, Ecuyer, communt::ment appelle Quai de la Reine, il 
POUITU restel' un rang de biitimens pontrs, avec leurs proues 
tournees vel'S la rive ouest, et un rang de petits biitimens 101'5-

qu'iIs seront employes a charger ou decharger tels vaisseauxJ 

et que toute personne ou personnes qui embarasseront la placc 
de Debarquement d'aucun autre vaisseau ou batiment ponte, 
encoUl'ront et payeront une amende de vingt chelins pour 
chdque douze heul'es, jusqu'a ce que tel vaisseau ou biltimcnt 
soit eloigne." EI' vu qu'iI est necessaire de l'appelel' Ie dit Re L 

glement et ordre, il est pal~ Ie present declare etl'e rllppele, et 
Ie tout ct chaqu~ pal'tic d'ieelui est rappele ell consequence. 
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SIR FRANCIS BURTON, Lieutenant Governor. 

Ordained 22<1 April, } 1825 
Sanctioned 29th May, . 

" ORDERED, That every Steam Boat, resorting to any of the 
Wharves in the Harbour of Quebec, shall be provided with a 
good and sufficient Stage or Gangway, exclusively fo\' the use 
of the passengers, or persons coming fi'om or going on board 
of such Steam Boats. And every such stage or gangway shall 
be made of four inch plank and be three feet broad, with 
Ridge Ropes on both sides from the Boat to the Wharf, sup
ported by Wood 01' Iron Staunchions, not less tha n three feet 
bigh. And in dark nights a light shall be placed at either 
end, or Rny othel' part of the said stage or gangway, so that 
the same may be seen clearly from the Wharf and the Boat.
And the Master or person having charge of any Steam Boat 
who shall neglect, after the publication of this Order, to have 
a stage or gangway of the before mentioned description, imme
diately placed from the Boat to the Wharf, after resorting 
thereto, shall for everv such neglect, upon conviction thereof, 
pay a fine of Ten Pounds, current money of this Province, to 

be applied as the law directs. And any such master or pel'son 
having charge of any Steam Boat, who sh all neglect to have 
the said Gangway lighted in dark nights as hereinbefore directed, 
shall for every such neglect; upon comiclion thereof, pay a 
fine not exceeding Five Pounds, like money, to be also applied as 
the law directs." 

SIR JAMES KEMPT, Administrator. 

Ordained 27th Nov. 1 18C:9 
Sanctioned 1st Dec. S z. 

Whereas the Wharves in the Cul-de-Sac have been, and 
are principally rendered useful to the public, by placing 
thereon, materials about to be used and employed in the repair
ing of Vessels undergoing repair :-And whereas, the said 
Wharves are frequently encumbered with Timber, Boards, and 
Planks, not intended for the said purpose, and with Staves, 
Oars, Anchors, Calashes~ Carts, and other Goods, Carriages, 
Implements, and Effects, placed, or permitted to remain lhere 
by Persons living in the vicinity, and others, whereby the 
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SIR FRANCIS BURTON, Lieutenant Gouverneur. 

Ordo~ne 2:e. Avril,o 21825. 
Sanctionne 2ge. Mal,S 

ORDONNE', que tout et chacun des Vaisseaux-a-vapeur qui 
f,oequentent les Quais du havre de Quebec, se muniront d'es· 
peces de Ponts de communication, it l'usage exclusif des pas· 
sagers ou des personnes s'embarquant dans ou debarquant 
des dits Vaisseaux.itovapeur, lesquels ponts de communication 
seront faits de madriers de quatloe pouces, et auront trois pieds 
de largeur, avec des garde-corps de cordes de chaque cote de
puis Ie vaisseau jusqu'au quai, Suppol'tes patO des supports de 
bois ou de fer it la hauteur de trois pieds au moins; et que 
dans les nuits obscures il sera dispose des lumietOes a chaque 
extremill~ ou a toute autre partie des dits ponts, de maniere a 
ce qu'elles soient distinctement vues du quai et du vaisseauo 
Et Ie Maitre ou Ia personne ayant charge d'aucun Vaisseau-a
vapeur qui negligem, apl'es Ia publication de cet ordre, 
d'avoito un pont de la description ci-dessus tout aussitot place 
du vaisseau au quai apres y ~tre arrive, payera pour chaque 
telle negligence, dont il sera convaillcu, une amende de dix: 
livres cours aetuel de ]a province, qui sera appliquee con
formement it In loio Et tout tel Maitre ou personne ayant 
charge d'aucun Vaisseau-a-vapeUlo qui negligera d'eclairer 
Ies dits ponts comme ptOescrit ci-dessus, "ur conviction d'au·· 
cune paloeille negligence, payera une amende qui n'excedera 
pas cinq livres pareil COIUS, qui sem paloeillemeut appliquee 
suivant Ia Ioi. 

... 

SIR JAMES KEMPT, Administrateur. 

Ordonne 27e. Nov, 2 
Sanetionne ler. Deer. S 1829. 

ATTENDU que les quais dans Ie Cul-de-Sac, ont ete et sont 
lH"incipaIement rendus utiles au public, en y pla<;ant les ma
teriaux destine a I'usage et emploi des travaux neeessaires aux 
reparations des Vaisseauxo Et attendu que les dits Quais 
sont sou vent encombres de bois de charpente,· madders et 
plan<;ons, qui ne sont pas destines aces travaux, et de douelles, 
rames, ancres, caJeche5, charettes et mItres eifets, voitures, 
outils et at,ticles qui y sont mis ct laisses pal" des pel"sonnes du 
voisin:ge et autl"es, par quoi I'objet pOUl' lequel les dits 
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purposes for which the said Wharves have been constructed, 
and are inteFlded fo be used, are defeated 01' obstructed:
It is ordered, enacted and ordained, by the Mastel', Deputy 
Master, and Wardens of the Trinity House of Quebec, now 
here assembled, that all such Timber, Boards and Planks not 
intended to be used in the repair of a vessel or vessels under
going repair in the Cul-de-Sac, and such Staves, Oars, Anchors, 
Calashes, Carls and other Goods, Carriages, Implements and 
Effects placed or permitted, or which shall at any time hereafter 
be placed or permitted to remain on any Wharf or Wharves in 
the Cul-de-Sac, shall be removed from and off the said Wharf 
and Wharves within t-.venty~four hours after verbal notice to that 
effect given by the Assistant Harbour Master of Quebec, or the 
Superintendant of the Cul-de-Sac, to the owner or owners thereof, 
or to the person or persons having the same in charge, or by whom 
the same have been placed or permitted to remain on such Wharf 
or Wharvea ;-And if the said owner or owners, person or per
sons aforesaid, shall refuse or neglect to remove fi'om and off the 
said Wharf and Wharves the said last-mentioned Timber, Boards, 
Planks, Staves, Oars, Anchors, Calashes, Carls or other Goods, 
Carriages, Implements or Effects, or any of them, or any parl of 
them within the said space of twenty-four hours, such ow ner 
or owners, person or persons as aforesaid, shall for such offence 
severally,and respectively forfeit and pay a penalty of FOrlY 
Shillings, current money of thi$ Province, [0 be recovered, paid 
and applied in the manner directed by the Statute in this behalf 
made and provided. 

Penalty. 

{."'nrther Peu.IHy. 

A nd it is further ordered, enacted and ordained by the said 
Master, Deputy Master, and Wardens, that a lih.e penalty of 
Forty Shillings, current money aforesaid, to be recovered, paid 
and applied as aforesaid, shall be forfeited and paid by such 
owner or owners, person or persons as aforesaid, respectively, 
for each and every twenty-four hours during which the said 
Timber, Boards, Planks, Staves, Oars, Anchors, Calashes 
Carls or other Goods, Carriages, Implements and Effects las~ 
aforesaid, or any of them, or any part of them, shall continue 
and remain on the said Wharf or Wharves, after the lapse of 
the twenty-fom hours next succeeding such verbal notice as 
aforesaid. 
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Quais ont ete faits, et auquels ils sont specialement destines, 
est frustre et obstrlle:-

IL est en consequence regIe, fixe et ordonne par les Maitre, 
Depute Maitre et Gardiens de la Maison de la Trinile de Quebec, 
de present ci-assemblt~s, que tous leis bois de construction, 
madders et planc;ons qui ne som pas destines it I'usage des 
traVallX, it faire a des Vaisseallx all Vaisseaux sous reparation 
dans Ie Cul.du-Sac, et te\les douelles, rames, ancl'es, caleches, 
charettes et autres effets, voitures, outils et articles places ou 
laisses, ou qlli en allcun terns a l'avenil' seront mis et laisses 
slIr aucun des Quai au Quais dans Ie Cul-dll-Sac, seront I'etires 
,et fites des dits Quai au Quais dans les vingt-quatre heures 
apres une requisition verbale a cet effet, faite pal' l'Assistant 
du Maitre de Port de Quebec, ou par Ie SUI'intendant du Cul
de-Sac aux pl'Oprietaire ou proprietaires d'iceux, 011 aux 
Personne ou Pel'sonnes it la charge desquelles ils sont, ou par 
ceux qui les auron! places ou laisses sur tels Quai au Quais; 
Et si les dits Pl'oprietaire ou Proprietaires, ou Personne 011 

Personnes susdites, refusent ou negligent d'6ter et emponel' de 
dessus les dirs Quai 011 Quais, les dits en dernier mentionnes, 
bois de .charpente, madriers, plan<;ons, doueHes, rames, ancres, 
caleches, charettes au autres effets, voitures, outils ou articles, 
au aucun d'iceux au aucune partie d'iceux dans Ie dit espace 
de vingt-quatre heures, tels Propri~taire au PlOprietaires, au 
Pel'sonne ou PersonQes comme susdit, severallement et res
pectivement pOUl' telle offense, encourront et payeront une 
amende de quarante chelins du cours de cette Province, qui 
sera recouvree, payee et appliq uee en la maniere prescrite par 
Ie Statut en pareH cas fait et pourvu. 

ET il est en outre regIe, fixe et ordonne par les dits Maitre, 
Depute Maitre et Gardiens, qu'une semblable amende de 
quarante chelins du cours SlIsdit, a ~tre recouvree, payee et 
appliquee comme susdit, sera encourue et payee par tels 
Proprietaire au Proprietaires, Personne au Personnes comme 
susdit, respectivement, pour toutes et chaque vingt-qllatre 
heures durant lesquelles les dits bois de construction, madriers 
plan<;ons, doueHes, l'ames, ancres, caleches, charettes Oll 

autres effets, voitures, outils au articles en dernier susdits, au 
aucun d'iceux, au' aucune partie d'iceux~ continueront et res
teront Sill' Ies di ts Quai au Quais, apres Ie laps des vingt. 
quatre heures qui aura immediatement suivi telle requisition 
verbale comme susdit. 

Cerlains bohr. 
&c. a ~Ire 61~s de 
dessus leg quaiS 
du CuI de Sac, 

Penalile •. 

Autre Penalite. 
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lVIATTHEW LORD AYLMER, Governor. 

Ordained 14th June, } 1831 
Sanctioned 25th Do., . 

Whereas great inconvenience has arisen to the Public~ fi'om the 
crowded state of the landing place in the Lower Town of Quebec, 
by the increased number of horse ferry boats, which re:lort thete
to it is ordered that in future no feny boat propelled by hor8es 
01" steam, shall remain in the landing place and in the Cul-de-Sac 
more than one half hour at a time, under a penalty not exceeding 
fi ve pounds, to be paid by the master or proprietor of the boat. 

Ordained 6th A pri1, } 1833 
Sanctioned 29th Do. . 

Whereas serious losses and damage have fi'equently occurred 
fi'om the misconduct and carelessness of Boatmen, Batteaumen 
and others employed to convey, for hire, within the limits of the 
Harbour of Quebec, staves, deals, ashes, flour and other produce; 
and it being expedient that means should be adopted to facilitate 
prosecutions against the persons who are responsible f(Jr such 
losses and damages,-it is ordered that the Registrar of the 
Trinity House of Quebec shall keep in his office a Register, in 
which he shall enter the name, addition and place of residence 
of every applicant for a certificate under the provisions of thi3 
By-Law, the description of the boat, batteau, or other craft fOl' 
which the certificate shall be demanded, and the number which 
shall in such certificate be assigned to the same, and shall deliver 
a certificate of such enregistration, shewing the name, addition 
and place of residence of the owner, the description of the craft, 
and the number assigned to it as aforesaid, and the owner of such 
craft will cause the number so assigned to it to be painted in large 
and distinct figures, at least six inches in length, on each side of 
the bow thereof; and if any boat, batteau, 01' other small craft 
shall be at any time employed in conveying for hire, within the 
limits afol'esaid, any staves, a~hes, flour, 01' other produce, without 
such boat, batteau, or other small craft having been enregistered 
as aforesaid, (1l' without its having the number so assigned to it 
painted as aforesaid on each side of the bows thereof, or if it shall 
be so employed after the owner thereof shall have been changed, 
and before the new owner shall have taken out another certificate 
containing his name, and addition, and place of residence; or at 
any time, when from any cause whatsoever the true name, ad-
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MATTHEW LORD AYLMER, Gouverneur . 

. Ordo~ne l~e. Juin, ~ 1831 
Sanctlonne 25e. Do. S • 

Vu qu'il resulte un grand inconvenient pour Ie public, de la 
foule occasionee, a la place de debarquement de la Basse Ville de 
Quebec, par Ie nombre, toujOUl'S croissant, de bateau x traversiel's 
mns a force de cbeval,qui en fom leur point d'arrivee et de depart' 
II est ol'donne qu'a I'avenir nul bateau tl'aversier, mu a force d~ 
chel-al, ou pal' vapeur, ne restera it la place de debarquement au 
dans Ie Cul-de-Sacs plus d'une demie heure ala [ois, sous peine 
d'une amende qui n'excedera pas cinq livres, laquelle sera payee 
par Ie Maitre ou Ie proprietaire du Bateau • 

• 

Ordo~ne ~e. Avril, 2 1833 
SanctlOnne 2ge. Do. S . 

v u qu'il a sou vent ete souffert des pertes et dommages serieux, 
par Ia mauvaise conduite et negligence des bateliers et au~res 
personnes employees it gages, pOUl' transporter, dans les Iimites du 
havre de Quebec, des douves, madriers, potasse et perlasse, farine 
et autres produits; et comme il est expedient qu'il soit adopte 
quelques moyens pour faciliter Ies pour5uites contre les personnes 
qui sont responsables de telled pertes et dommages; IL EST OR
DONNE', Que Ie Greffier de la Maison de Ia Trinite de Quebec 
gal'dera dans son Bureau un Regltl'e, dans lequel il inscl'il'a Ie nom, 
la qualite, et Ie lieu de la residence de chaque personne qui aura 
fait application pour un certificat sous les dispositions de ce Regle
ment, la description de Ia barque, bateau ou autre batiment de 
riviere pour lequel Ie certificat sera demande, et Ie numero qui 
sera assigne dans Ie dit certificat, il delivrera un certificat de tel 
Enregistrement, exposant Ie nom, la qualite et Ie lieu de la resi
dence du proprietaire, la description du baliment et Ie numero 
assigne it icelui ; et Ie propl'ietaire de tel batiment fera peindl'e Ie 
numero ainsi assigne en caracteres distincts, et d'an moins six 
pOllces de long, sur chaque cote de l'aveat du batiment ; et si 
aucune barque, bateau ou autre batiment d@ riviere, est engage 
pour transporter, dans les limites ci-deasus, des douves, madriers, 
potasse ou perlasse, farine ou autres produits, sans ~tre enregistre 
comme ci.desslls, Oll sans avoir son numel'O peint, it chaque cote 
de l'avent, comme requis ci-desilus, ou si tel batiment. est employe 
apres qu'il aura change de proprietail'e, et avant que Ie nouveau 
proprietaire ait obtenu un autre certificat contenant son nom, sa 

Nul Bateau 
traversier reS(era 
au del a d~uoe 
demi heure a la. 
place de d~baque .. 
ment~ 

Uo -Registre 
sera tenu. de tous 
Bateaux. 

Tels BaTeaux 
seront n urne • 
rottes' 



Penalty. 

Steam boats 
,lying between 
~Gebec aDd Mon
real are to keep 
he right hand 
ide of the Chan
el. 

FcnnJiy. 

42 

clition and place of residence of the owner shall not be inserted in 
the certificate of enregistration, the owner of such boat or other 
small craft shall, for every such offence, incur a penalty not ex
ceeding ten pounds, current money of this Province. 

Ordained lIth June. 1833. 
Sanctioned 19th April, 1834. 

Whereas from the great increase in the number of steam boats 
plying between Quebec ,and Montreal, it has become necessary to 
provide against accidents by collision or otherwise, it is ordered 
that all steam boats, when within the limits of the port of Quebec, 
or going up the river, shall keep the north or right hand side of 
the channd, and that all steam boats when within the said limits, 
and coming down the river, shall keep the south or right hand 
side of the channel. . 

And the master or person having charge of any steam boat, 
who shall neglect to keep the proper side of the channel as here
inbefore directed, shall, for every such neglect, upon conviction 
thereof, pay a fine not exceeding ten pounds, current money of 
this Province. 
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qualite et Ie lieu de sa residence, au lorsque, pour quelque raison 
que ce soit, Ie nom veritable du proprietaire, sa qualite et Ie lieu 
de residence, ne seront pas inseres dans Ie certificat d'enregistre
ment, Ie proprietaire de tel bateau, barque au autre bihiment de 
riviere, encourra et payera paul' chaque offence line amende qui 
n'excedel'a pas dix livres, argent courant de cette Province. , 

-
Ordonne 11 e. J uin, 1833. 
Sanctionne 1ge. Avril, 1834. 

v U que par la grande augmentation des Bateaux it Vapeur allant 
entre Quebec et Montreal, it est c,devenu llecessaire de pourvoir 
contre les accidens soit par choc au autrement; IL EST OR
DONNE', que taus Bateaux Ii Vapeurs, lorsqu'ils seront en dedans 
des limites du Port de Quebec, en montant la riviere, se tiendl'Ont 
au cote Nord, au it la droite dn Chenal, et que tous Bateaux it 
Vapeur lorsqu'en dedans des dites limites et descendant la riviere, 
se tiendront au Sud, au it la droite du Chenal. 

EI Ie Maitre au la personne ayant charge d'aucun Bateau it 
Vapeur, qui negligera de se tenir au propre cote du Chenal, 
comme ci-dessus ordonne, encourra, paul' chaque telle negligence, 
apres conviction d'icelle, une amende, n'excedant pas dix livres, 
argent courant de cette Province. 

Bateaux a v. 
peu:" allant eol 
Quebec et 1\'Ion 
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